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Foreword

The variety of Armenian familiar to the average Indo-Europeanist is Classical Armenian, 
the language into which the Bible was translated in the fifth century a.d. and which 
continues to serve as the ritual language of the Armenian Church. Students are taught 
that erku, the Armenian word for ‘two’ is, despite its unfamiliar appearance, a regular 
cognate of Latin duo and English two and that Armenian has borrowed so extensively, 
mainly from Iranian but also from Greek and Aramaic that loan-words came to predomi-
nate over the inherited vocabulary (for a lexical sample see section vi.) This is because, 
as a result of their geographical location and their political history, Armenians have 
throughout the ages been exposed to the languages of conquerors and neighbours, so that 
Armenian is now characterised as much by its lexical and structural borrowings as by its 
Indo-European heritage.

The present volume sets out to describe the grammatical structure of Modern  
Eastern Armenian, the official language of Armenia, a state which only attained 
independence from the Soviet Union in 1991. Armenia is situated in the Anatolian high-
lands between Turkey in the west, Syria and Iran in the south and south-east, and the 
Caucasus in the north. Communities speaking varieties of Eastern Armenian are also 
found in Abkhazia, southern Georgia and Azerbaijan, as well as throughout the Armenian 
diaspora. Those communities who live in Turkey speak a somewhat different variety, 
known as Western Armenian.

The author, Jasmine Dum-Tragut, is Universitäts-Dozentin in Linguistics and Armenian 
Studies at the University of Salzburg in Austria and holds an honorary doctorate from the 
Armenian Academy. Her analysis combines the findings of traditional Armenian gram-
mars with methods and insights drawn from more recent theoretical linguistics, in particular 
language typology. It is based on an extensive corpus of spoken and written material, a 
rich selection of Armenian sentences being presented both in the Armenian script and in 
Romanised transcription, all fully glossed and translated.

Armenian has a three-term plosive system which opposes voiced, voiceless aspirated 
and plain voiceless stops although a number of dialects have substituted ejectives (glot-
talised stops) for the latter. The noun has five cases, the dative incorporating the functions 
of a genitive and, in the case of human definite referents, also marking the direct object. 
Demonstrative pronouns have a three-term system paralleling the three persons. The verb 
distinguishes a present and an aorist stem, tenses other than the aorist being formed analyti-
cally by means of a participle and an auxiliary. Of the two perfective past tenses the aorist 
encodes witnessed events, the perfect unwitnessed ones.

The basic word order of Armenian is object-verb and verb-auxiliary, modifiers precede 
the governing noun while the definite article is suffixed to it. The order of the main con-
stituents of the clause is to some degree flexible so that, under certain discourse-pragmatic 
conditions, the subject may follow the direct and indirect objects. The syntax of the verb 
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is described in terms of a universal framework of syntactico-semantic verb classes and of 
processes of transitivisation and detransitivisation which alter the verb’s syntactic frame. 
The chief transitivising process is causative formation, which adds an additional participant 
to the verb frame in the form of a new subject, resulting in the demotion of the subject of the 
base verb. The main detransitive forms are the passive, anticausative, reciprocal and reflex-
ive, all formed by means of one and the same suffix. The similarities and differences of these 
constructions are clearly set out and attention is drawn to areas of ambiguity.

A section entitled ‘Special constructions’ deals with structures which are seen as 
potential areal features shared with neighbouring languages. Thus it is noted that parti-
cipial structures are found competing with finite subordinate clauses, especially adverbial 
and relative clauses. There are also alternative ways of forming the comparative of adjec-
tives: either the ablative-marked standard of comparison may precede the base form of 
the adjective (Ararat-ABL high, ‘higher than Ararat’) or the adjective may be preceded by 
a comparative marker and followed by the nominative-marked standard of comparison 
which is itself preceded by a conjunction (more high than Ararat). What is clearly innova-
tive is the use of a possessive pronoun suffixed to a participle in order to mark the agent of 
the action (painted-your portrait, ‘the portrait you have painted’).

A brief lexical section at the end contains sample vocabularies of kinship terms, of 
words for colours, for parts of the body, for the days, months and seasons, and for numer-
als. Although this was probably not the author’s primary intention it serves to illustrate 
why it took so long for Indo-Europeanists to identify Armenian as being an independent 
member of the Indo-European language family.

Theodora Bynon



Preface

With the financial support of the Austrian Science Funds, the present reference grammar 
of Eastern Armenian was realised over a three-year period.

From the very beginning, this grammar was designed as a modern linguistic set of 
rules, combining the prescriptive traditions of grammars written in Armenia and modern 
linguistic approaches to descriptive grammars based on linguistic typology with extensive 
data from both spoken (colloquial) and written Eastern Armenian. The data and mate-
rial used consist of two parts: the written corpus is composed of (a) written material 
excerpted from school text books, teaching aids, grammars used in Armenian schools 
and Institutes of Higher Education, and of (b) Armenian newspapers that are available 
online, e.g.  AZG, Noyan Tapan, Arravot, Armenpress, Hetk’, etc. The second part com-
prises my own records of colloquial Armenian. 

For both corpora, linguistic field work in Armenia was of particular importance in 
order to observe the linguistic behaviour of native speakers in various settings, but also 
for systematic elicitation by means of questionnaires and interviews. Attending classes 
of Armenian language and Armenian literature in various elementary and secondary 
schools in rural and urban Armenia was efficient and inspiring.

This has been a massive task and I am deeply indebted to many for their valuable help, 
all of them native speakers of Eastern Armenian living in Armenia. These informants are 
widely dispersed across various age groups, social strata, educational levels and professions 
– to allow for a diverse linguistic knowledge and behaviour as much as possible. 

Over the years numerous people, not only informants, have contributed to this gram-
mar. I cannot name everyone here, but I would like to thank explicitly Prof. Bernard 
Comrie, Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology at Leipzig, for his friendly 
and patient consultation regarding tricky linguistic issues. Thanks as well to those Arme-
nian linguists, armenologists and their students of the National Academy of Sciences of 
the Republic of Armenia, of Yerevan State University, State Pedagogical Institute and Lin-
guistic Institute named after Bryusov for their willingness to discuss various questions. 
I am particularly grateful to the directors, teachers and pupils of the schools I visited in 
the last few years: School No. 5 named after Išxan in Yerevan, School No. 8 named after 
Puškin in Yerevan; School No. 55 named after Čexov in Yerevan, School No. 69 named 
after Saxarov in Yerevan-Šengavit’; School No. 1 named after N. Aštarakec’i in the town of 
Aštarak and community school in the village of Aramus.
Šnorhakalutyun!

Hopefully this grammar will be of service and help for general and comparative 
linguists, typologists, for armenologists and for all those interested in Modern Eastern 
Armenian.





Introduction

a.  Modern Eastern Armenian
Modern Eastern Armenian belongs to the group of the Indo-European languages and is 
classified as an independent branch of this language family. Together with Modern West-
ern Armenian it represents the two written (Standard) varieties of Modern Armenian, 
which have developed as separate standard and literary languages since the 18th century. 
The major division of the Armenian language into two major dialectal blocks, Eastern and 
Western, was not only caused by divergent historic linguistic developments such as, pho-
netic shift, morphological and syntactic changes, but is also due to historical and political 
factors in the history of the Armenian people. 

Modern Eastern Armenian has evolved because of its constant exposure to and contact 
with the languages of both its neighbours and also its alien conquerors. Modern Eastern 
Armenian shares many linguistic features with the neighbouring languages of the linguis-
tic area of Caucasus/Armenian-Anatolian Highland, i.e. modern South-Caucasian, Turkic 
and Iranian languages. Among these features are: a lack of gender distinction, ternary 
opposition in plosives and affricates (voiced, voiceless, voiceless aspirated), predominant 
left branching of noun phrase attributes (ADJ N, DEM N, QNT N, GEN N, N POST), 
unmarked V + AUX, morphological agglutination in declensions following the com-
mon order noun-plural-case-determiner; it distinguishes transitives from intransitives by 
means of morphology and syntax; widespread use of participle constructions (to avoid or 
to shorten subordinate clauses) etc.

Modern Eastern Armenian distinguishes five cases in two numbers; it has a suffixed 
definite article as well as possessive suffixes for 1st and 2nd person also conveying demon-
strative and agentive meaning; it uses postpositions almost exclusively. There is a general 
humanness distinction in the noun class, triggering, in simple terms, the use of the dative 
case with (+human) and the use of the unmarked nominative case with (–human) direct 
objects. Indefiniteness, however, interacts with the humanness distinction in the morpho-
logical marking and the syntactic position of the direct object.

The verbal system of Modern Eastern Armenian is comparatively, relatively 
complex: it shows transitive and intransitive (including inchoative) verbs that can be 
morphologically detransitivised (by means of the multifunctional – i.e. passive/anti-
causative/reflexive/reciprocal – suffix -v-) and transitivised (by means of the causative 
suffix -c’n-); a distinctive system of tenses (also regarding aspect and aktionsart) and 
of moods. Modern Eastern Armenian has two verbal stems - present and perfect (or 
aorist) - from which the tenses and moods are formed. The tenses, except the aor-
ist, are generally analytically formed with participles and the auxiliary. Modern Eastern  
Armenian can express terminative vs. non-terminative, durative vs. stative, the habitual, 
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the ingressive, but not the progressive aspects/aktionsarten. The aorist also conveys 
evidential meaning.

Modern Eastern Armenian has five moods, of which the debitive is a mood specific to 
Eastern Armenian and does not exist in Western Armenian. Modern Eastern Armenian 
also offers the possibility to express various aktionsarten/aspect stative vs. durative (habit-
ual) vs. processual vs. progressive in both tenses and moods, depending on the participle 
and the auxiliary used and on the context. 

Modern Eastern Armenian generates its sentences on the basis of the functional sen-
tence perspective rather than on a fixed basic word order. 

Modern Eastern Armenian is the official state language of the Republic of Armenia, 
where it is spoken by the majority, i.e. 97.9% (Census 2001, est. 2008 %) of its 3.213 million 
(Census 2001), est. 2008 3.230 million inhabitants. It is also the official state language of 
the unrecognised Republic of Mountainous Karabakh, where it is spoken by 95% of the 
Republic’s 137,737 inhabitants (Census Oct. 2005). Modern Eastern Armenian and its dia-
lects are also used in the regions bordering Armenia, namely in the southern region of Georgia 
called Javakh, mainly inhabited by Armenians but also in the Georgian capital of Tiflis. Eastern 
Armenian dialects are also spoken in some regions of the Caucasus: in Abkhazia, the Krasnodar 
region, in Azerbaijan. Modern Eastern Armenian is also employed by the worldwide Arme-
nian Diaspora.

This grammar exclusively describes Modern Eastern Armenian as it is written (Stan-
dard Modern Eastern Armenian) and spoken in the Republic of Armenia. It definitely 
does not refer to any other vernacular or dialect spoken in Armenia’s bordering countries, 
particularly not to the Eastern Armenian as spoken in neighbouring Iran. 

b.  Outline of the history of formation of Modern Eastern Armenian
The history of MEA may be subdivided into four major periods1 that reflect the his-
torical, socio-political and the linguistic changes in Armenia from the 18th century to 
the 21st century. These changes can be described as linguistic changes proper, having 
affected the linguistic features of both spoken and written MEA, but also in terms of the 
altered status of functions of MEA throughout its development and in terms of language 
policy.

1.	 Formation period of Early Modern Eastern Armenian (beginning of 18th century 
until the mid-19th century)

2.	 Pre-Soviet period (mid-19th century until 1920s)
3.	 Soviet period (1920–1991)
4.	 Post-Soviet period (1991 to present)

.  J̌ahukyan 1969:49f.
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Formation period
The first significant efforts to describe the spoken Armenian language, which was termed 
Ašxarhabar “civil language” (as opposed to the “church language”, the still used Classical Arme-
nian “Grabar”), can be traced back to Bałdasar Dpir in the 17th century, and particularly to 
the German scholar Iohann Ioachim Schroeder. The latter published the “Thesaurus lin-
guae armeniacae, antiquae et hodierne” in Amsterdam in 1711, a comparison of Classical 
Armenian and the spoken Armenian vernacular. Although relating all features of “Modern 
Armenian” to Classical Armenian, Schroeder’s work contains a glut of useful linguistic 
information about the “civil language.” 

The formation of Modern Eastern literary and standard language only took place in the 
mid-19th century, whereas the vernacular of Western Armenian, as spoken in Asia Minor 
and in the urban Ottoman Empire, was, for the first time, codified in the first half of the 
18th century in the “Grammar of Modern Armenian” by Mxit’ar of Sebaste in Constantinople.2 
Modern Western Armenian was conventionalised to its literary standard by another Mekhitarist 
father, Arsen Aytěnean in Venice in 1866.3

After the Russian-Persian war (1826-1828), the former Khanates of Erivan and 
Naxičevan were united to form the Province of Armenia under the Russian Tsarist gov-
ernment. The Łazaryan-Institute in Moscow, founded in 1815, and the Nersisyan-school 
in Tiflis, founded in 1814, became the centres of Eastern Armenian culture and lan-
guage. The central dialect of Ararat Valley was chosen as the basis for the standard or 
written MEA.4 It should also be mentioned that the first publications in the new MEA 
standard developed by the Nersisyan-school in Tiflis were not broadly accepted and even 
prosecuted by public authorities of Tsarist Armenia; even new schoolbooks were banned 
from the classrooms. The first literary work in MEA, “Wounds of Armenia”5 was written by 
Xač’atur Abovyan, but it was also immediately forbidden and only published posthumously 
in Tiflis in 1858.

.  Mxit’ar of Sebaste was the founder of the Armenian-Catholic congregation called “Mekhitarists” 
in 1701. 

.  Aytěnean, A. 1987 (reprint of 1866): K’nnakan k’erakanut’yun ašxarhabar kam ardi hayeren 
lezvi. Erevan: Erevani hamalsarani hratarakč’ut’yun. (Critical grammar of Ašxarhabar or 
Modern Armenian)

.  The leading role of the dialect of Aštarak belonging to the group of dialects of the central 
Ararat plain is usually explained by the fact that the founder of the Nersesyan-Institute in Tbilisi, 
Nersēs Aštarakec’i, came from the small town of Aštarak.

.  The historical novel ì»ñù Ð³Û³ëï³ÝÇ Verk’ Hayastani  “Wounds of Armenia” was the first 
Armenian secular novel dedicated to the fate of the Armenian people and its struggle for liberation 
in the period of Russo-Persian war of 1826–1828. Before writing the novel, Abovyan also tried 
to write a comparative grammar of Classical Armenian and the newly codified Modern Eastern 
Armenian in 1839–1490.
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Pre-Soviet period (end of the 19th century) 
This period, at the end of the 19th century, is characterised by the term “grapayk’ar”, 
i.e. the conflict between the revival of Classical Armenian and the rise of the newly 
created MEA.

Again it was in Tiflis that the first work in MEA appeared-in the weekly periodical 
‘Ararat’ in 1850. It was Mik’ayel Nalbandyan, who first tried to describe the new standard, 
independent from the paradigms of Classical Armenian, in 1860; his grammatical treatises 
are, however, not completely preserved. In 1870, Step’anos Palasanyan published his seminal 
grammar “A general theory of the new literary Armenian language, Eastern Armenian”6. 
This grammar opened a new era: the triumphal procession of Modern Eastern Armenian 
and its unstoppable spread in Tsarist Armenia. This grammar, and the following school 
grammar “Grammar of the Mother Tongue”7 in 1874, remained the undisputed norm until 
Manuk Abełyan’s progressive works in 1906-1912.

Establishing MEA was the main aim of the Armenian nationalists at the eve of the 
Armenian massacres in the Ottoman Empire. Armenians were not simply fighting for 
their political independence, but for their survival and for the maintenance of their main 
ethnic frame: their homeland, their people and their language.

One should keep in mind that the severe political demarcation of the 19th century 
in the Armenian settlements between Ottomans, Russians and Persians has also made 
an impact on the spread and the use of the newly developed MEA; i.e. the political 
demarcation line also gradually became a distinct linguistic border between the two 
literary standards of Modern Armenian. Linguistically, this period is characterised by 
the adoption of some features of MEA vernacular and even some dialects in the newly 
created standard, as in the changes in the plural paradigm or major changes in the ver-
bal classes affecting tense formation, voice and mood. Through the grammaticalisation 
of these typical features of MEA, the existing divergence with MWA was additionally 
deepened.

Soviet period
During the Soviet era, Eastern Armenian was definitely shaped in the most significant and 
fundamental way: (a) by explicitly describing, defining and labelling the specific linguis-
tic feature of MEA in manifold grammars (representing various, often differing lin-
guistic approaches to MEA); (b) by obtaining new linguistic functions, particularly in 
new domains in political, scientific and economic life, but also in administrational and 

.  Palasanean, St. 1870. Ĕndhanur tesut’yun arewelahay nor gravor lezvi hayoc’. (General theory of 
the new literary Eastern Armenian language), Tiflis. See p. 8

.  Palasanean, St. 1874.  K’erakanut’yun mayreni lezvi Tiflis. See p. 8.
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juridical matters and (c) by equalling the status of an official national, and thus state, 
language of the Soviet Republic of Armenia.

The constant strengthening of MEA as the main means of communication in Soviet 
Armenia was heavily disturbed and even undermined by a rigorous Russification policy 
by central Moscow. Despite the fact that MEA had assured its position as the national lan-
guage of Soviet Armenia, in many crucial domains it was clearly endangered by Russian; 
particularly in the very sensitive domains of education, science, military and administra-
tion. Russian had become the second, almost obligatory, language in Armenia, and, until 
the end of the 80s, most ethnic Armenians were more or less bilingual. The educational 
system was in Russian, and a good command of Russian was the major precondition for 
higher education. Apart from that, speaking Russian was also regarded as having a high 
social prestige and of being up to date.

Russian has also strongly influenced many linguistic features of Armenian. Undoubtedly, 
it was particularly the lexicon that was influenced: a wide range of loans from Russian 
and several internationalisms transferred into Armenian through Russian and also many 
loan translations. 

There were many changes in morphology and syntax – triggered by internal linguistic 
factors, such as typological tendencies, but also external factors such as language contact 
and the pro-Russian language policy.8

One of the most important changes during the Soviet period was the Orthography 
Reform. The Soviet Orthography Reform of 1922 disunited the written MEA and MWA by 
abandoning historical, (i.e. etymological) writing and the elimination of the classical letter 
viwn. Some of the mistakes of the early reform were corrected in the second reform in 
1940, but the gap between the official orthography of Soviet Armenian and the Armenian 
literary languages outside of Armenia remain.

Post- Soviet period
With the collapse of the Soviet Union and the political independence of Armenia declared in 
1991, the Armenian language was brought to the fore by the Armenian leaders and intelligen-
tsia. Armenian thus became the centre of attention not only of overzealous Armenian linguists, 
but also of historians and politicians. It is not surprising at all that the Armenian Language 
Law and the so-called State Language Office (Hayastani hanrapetut’yan kar̊avarut’yan 
ar̊ĕnt’er lezvi petakan tesčut’yun) were founded during the darkest period of Armenia’s inde-
pendence, in 1993: in the shadow of the armed conflict on Nagorno-Karabakh, Armenia 
was not only confronted with tremendous economic and energy problems, but also with a 

.  The features are described in the present reference grammar. See also: Abrahamyan S.G. (Ed.). 
1973. Hayoc’ lezvi zargac’umě Sovetakan šrĵanum. Erewan: Haykakan SSH GA hratarakč’ut’yun. 
(The development of Armenian in the Soviet period)
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major demographic change in Armenia caused mainly by emigration waves from Armenia 
capturing ethnic Armenians as well as non-ethnic Armenians. 

It was important to encourage and strengthen the re-awakened ‘Armenianness’ by 
means of a rigorous language policy and language reforms: both led to the monopoly posi-
tion of Armenian language in RA. Thus the first years of Armenia’s independence were 
characterised “De-Russification” and “Re-Armenisation” in a wide range of former Russian 
domains, such as public administration, education or military. With the opening of the 
Republic of Armenia to Western Culture, the technical, political, economic terminology 
has often been “internationalised”, in sensu stricto “anglicised”. 

The Language Law of the Republic of Armenia, implemented in 1993, amended in 
2004, defines in Article 1: “The Armenian language, which serves all the spheres of life of 
the Republic, shall be the state language of the Republic of Armenia. The literary Armenian 
language shall be the official language of the Republic of Armenia.”9

Linguistic purism and conservatism are often regarded as the basic principles of 
Armenian language policy. Starting from the first years of independence until now, 
purist leaders and linguists have been trying to either re-introduce archaic or obsolete 
Classical Armenian terms or to create odd loan-translations for many foreign words. 
Purism is also explicitly included in Article 3 of Law on Language: “In official conversa-
tion, citizens of the Republic of Armenia shall be obliged to ensure the purity of language.” 
The State Language Office also undertakes the responsibility to keep Armenian clean 
from foreign influences “to preserve originality and to ensure free and unconstrained 
development.”10

Linguistic conservatism is also a popular concomitant of the purist language policy. 
This is particularly observable in the gap between the currently spoken Armenian ver-
nacular and the written standard. All text books and school grammars simply overlook 
the linguistic development of the last few years and are conservatively prescriptive in the 
truest sense of the world. Even linguists kept their conservative Armenian grammar tradi-
tion, not opening grammar to other description methods and approaches. Conservatism 
is particularly observable in school teaching, where children have to keep their spoken 
language clean from vernacular Armenian – and must not use “incorrect” forms. Every-
thing deviating even slightly from the prescriptive rules as given by grammars is regarded 
as incorrect and bad language.

It is striking, however, that major demographic changes in Armenia since 1991 – 
such as mass emigration, immigration of refugees from Mountainous Karabakh and 
Azerbaijan, rural exodus and repatriation of Diaspora Armenians - have influenced Eastern 
Arm. lg: various Eastern (above all Iranian-Armenian) dialects have caused a process of 

.  Language law 2004:5.

.  Zakarian 1996: 355–360.
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“dialectalisation” and the contact with Western Armenian has also left interferences to a 
surprisingly high extent. This “Westernisation” can be regarded as a natural convergence 
of the two existing literary Modern Armenian varieties.

c.  Outline of the history of grammars of Modern Eastern Armenian11

The development of Eastern Armenian grammars can be regarded as a reflection of the 
general advance of grammars over the last few centuries, starting from (a) “compara-
tive grammars”, which mainly embody a comparison of the present formal properties 
with those of the classical source language and rather “morphological-historical gram-
mars”; (b) “particular language grammars”, which usually describe a particular modern 
language independent from its classical predecessor language, but still being mainly 
orientated on morphology; (c) the typical “structural, traditional grammars” of the 20th 
century, with the first description of syntactic regularities and properties of a particular 
language, but still using the traditional terminology based on Latin/Greek grammars 
and (d) “reference grammars”, typological grammars based on universal terminology 
and mainly orientated on the description of (morpho)syntactic properties of a natural 
language.

From the very beginning of the grammatical descriptions of Modern Eastern 
Armenian one can find all types of grammars, except the modernised reference gram-
mars, which might be due to the scientific traditions in Armenia, which seem to have 
not yet reached the same scientific level and approaches as has European or American 
linguistics.

a.	 “Comparative grammars”, which are usually called “grabaratip” (Classical Armenian-type) 
in Armenian:
As already mentioned above, the first description of the colloquial language of the ––
18th century Armenians written by J. Schröder in 1711. Abovyan based his descriptive  
grammar of 1839/40 on Schröder’s work, defining the “civil language” by means of 
Classical Armenian and dealing with case syncretism, declensional classes, verbal 
voice and tenses and the use of participles. 

b.	 “Particular language grammars”, which are usually called “ink’natip” (original) in 
Armenian:
In 1860, Mik’ael Nalbandyan wrote a grammar of Modern Armenian without com-––
paring its properties with Classical Armenian, but describing this new language as 
a separate linguistic system. Unfortunately only sections of his grammar remain; in 

.  Jahukyan 1969: 49–90.
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these sections he describes the nominal inflection, syncretism, the plural marking of 
nouns and the suffixed articles.
The first concise grammar of Modern Armenian and linguistic signpost for further ––
grammarians, however, is Step’annos Palasanyan’s “Ĕndhanur tesut’yun arewelahay 
nor gravor lezvi hayoc’” (“General theory of the new literary Eastern Armenian lan-
guage”), written in 1870. His work book “K’erakanut’yun mayreni lezvi” (Grammar 
of the Mother Tongue), written in 1874, was used in Armenian schools until the year 
1906. Palasanyan mainly contributed to the description of the nominal paradigms 
and attributes.
Further concise grammars were written by Manuk Abełyan and his succes-––
sor H. Petrosyan at the beginning of the 20th century. It was Abełyan above all, 
who not only provided the first detailed description of the Modern Armenian 
tense system, but also introduced the term “transitivity” into the verbal forms 
and demonstrated the functions of the resultative participle in his publications: 
1906 “Ašxarhabari k’erakanut’yun” (Grammar of the Modern Language), 1908 
“Ašxarhabari holovnerĕ” (Declinations of the Modern Language), 1909 “Hayc’akan 
holově mer ašxarhabarum” (The Accusative Case in our Modern Armenian), 1912 
“Ašxarhabari šarahyusut’yun” (Syntax of Modern Armenian) and 1931 “Hayoc’ 
lezvi tesut’yun” (Theory of Armenian Language). Abełyan was the first Armenian 
linguist to explore the Armenian case system in detail (reducing the number of 
cases from seven to five). He also worked on declension, definiteness and on the 
tense system, particularly on the function of the resultative participle. In his later 
grammar, “Theory of Armenian Language” (1931), he tried to defend his approach, 
particularly of his five-case system. It was his idea of five cases that has initiated a 
major debate on the number and classification of cases in Modern Eastern Armenian, 
which continues today. His successors mainly focused on the tense system and on 
participles. 

c.	 The first structural grammars, also dealing for the first time with word formation and 
sentence patterns, appeared in the thirties; morphology, however, remained in the focus 
of grammatical interest. Some of the grammarians of the 30s denied morphological 
approaches, but tried to explain and describe Modern Armenian by means of semantics 
and functions of grammatical forms instead.
Remarkable works among this “semantic” group are the grammars of A. Łaribyan in 1934 ––
“Hayoc’ lezvi k’erakanut’yan dasagirk’ě” (Schoolbook of the Grammar of Armenian Lan-
guage), of G. Sevak 1936 “Hayoc’ lezvi šarahyusut’yuně” (Syntax of Armenian Lan-
guage). Many Armenian linguists specialised in certain features of Modern Eastern 
Armenian: on declension and conjugation. Also famous linguists like H. Ačar̊yan 
(“Liakatar k’erakanut’yun hayoc’ lezvi `hamematut’yamb 562 lezuneri” (A Complete 
Grammar of Armenian – compared with 562 languages) 1952–1967) and E. Ałayan 
(“Hayoc’ lezvi k’erakanut’yunĕ” (Armenian Grammar) and “Žamanakakic’ hayereni 
holovumĕ ew xonarhumĕ” (Modern Armenian Declension and Conjugation) 1967) made 
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quite impressive contributions to MEA grammar. These armenologists can be regarded as 
having had a formative influence on Modern Eastern Armenian grammars with their tra-
ditional, preferably morphological and only marginally syntactic descriptions. Łaribyan 
studied the Armenian negation participle, Sevak the functions and forms of the perfect 
participles and both have worked on the verbal moods. Ałayan tried to answer specific 
questions about Modern Eastern Armenian declension and conjugation, also about 
word formation. The brilliant Ačar̊yan compared the grammar of Modern Eastern 
Armenian with the formal properties of 562 languages. In addition to the publications 
mentioned above there is a wide range of studies and papers on various morphological 
and morphosyntactic features of Eastern Armenian, mainly written in the fifties and 
sixties.
In 1975 Sergey Abrahamyan produced a precise grammar of Modern Eastern Armenian ––
“Žamanakakic’ Hayereni K’erakanut’yun”, based on the findings of his numerous 
predecessors, the traditional terminology of his scientific surroundings and on 
the description of morphological rather than syntactic features. The later pub-
lished book “Žamanakakic’ grakan Hayeren” (Literary Modern Armenian) (1981) 
contains neither essential new findings nor more detailed syntactic descriptions. 
Indeed, it is complete regarding morphology, but provides only scant information 
about syntactic constructions. Its syntactic part is confined to the description of 
the various types of sentences, but there is absolutely no information about spe-
cific syntactic constructions, word-order and serialisation of noun-phrase com-
ponents, emphasised order patterns or focussing. All following grammar books 
published in Armenia are mainly based on the predecessors given above, such as 
e.g. Azatyan. Remarkable is that some of the grammatical methods of G. Ĵahukyan, 
mainly influenced by the Russian schools of linguistics, have definitely shown some 
new approaches.

It goes without saying, that the grammars used and published in Armenia were mainly written 
for use in schools and in institutes of higher education and are thus for native speakers. This 
fact may explain the apparent lack of general linguistic information, of modern linguistic 
explanations and of internationally standardised linguistic terminology. 

Moreover, the many linguistic changes Modern Eastern Armenian has undergone, not 
only in spoken but also in written Armenian, are not at all contained in these prescriptive, often 
purist Armenian grammars. Even native speakers do not understand why the special linguistic 
features they frequently use are not even mentioned in recent Armenian grammars – and this 
has nothing to do with any dialectal or specific sociolectal forms in urban Yerevan. 

Only a few Western linguists and armenologists have contributed grammars of Modern 
Eastern Armenian that can be regarded simply as teaching aids, except for more modernised 
grammars: Martiros Minassian’s detailed, but often criticized, “Grammaire d’arménien ori-
ental”, (1980) and Natalya Kozintseva’s short grammar “Modern Eastern Armenian”, (1995). 
Kozintseva has written many articles about the special linguistics features of Modern Eastern 
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Armenian; her linguistic work and pioneering spirit in Armenian Linguistics has laid 
the foundation for modern linguistic approaches to Modern Eastern Armenian and has 
definitely also contributed to many chapters in the present grammar.

Transliteration of Modern Eastern Armenian alphabet

² ³	 A a
´ µ	 B b
¶ ·	 G g
¸ ¹	 D d
º »	 E e
¼ ½	 Z z
¾ ¿	 Ē e–
À Á	 Ĕ ĕ
Â Ã	 T‘ t‘
Ä Å	 Ž ž
Æ Ç	 I i
È È	 L l
Ê Ë	 X x
Ì Í	 C c
Î Ï	 K k
Ð Ñ	 H h
Ò Ó	 J j
Ô Õ	 Ł ł
Ö ×	 Č č
Ø Ù	 M m 

Ú Û	 Y y
Ü Ý	 N n
Þ ß	 Š š
à á	 O o
â ã	 Č’ č’
ä å	 P p
æ ç	 J̌ ǰ
è é	 R̊ r̊
ê ë	 S s
ì í	 V v
î ï	 T t
ð ñ	 R r
ò ó	 C‘ c‘
àô áõ	 U u
ö ÷	 P‘ p‘
ø ù	 K‘ k‘
¨	 ew
O o	 Ō ō
ü ý	 F f
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Abbreviations used

MEA	 Modern Eastern Armenian
SMEA	 Standard Modern Eastern Armenian
MWA	 Modern Western Armenian

1	 first person	 neg	 negation particle
2	 second person	 NOM	 nominative
3	 third person	 NUM	 numeral
ABL	 ablative	 part	 verbal particle
ADJ	 adjective	 O	 direct object
relADJ	 relational adjective	 pass	 passive suffix
ADV	 adverb	 PL	 plural
antic	 anticausative suffix	 PN	 proper noun
attr	 attributive suffix	 POSS	 possessive pronoun
AUX	 auxiliary	 poss	 possessive suffix
caus	 causative suffix	 PERF	 perfect participle
CN	 common noun	 PRES	 present participle
COMP	 complementizer	 PROH	 prohibitive
COMPL	 complement	 PAST	 past
COND	 conditional	 POST	 postposition
CONJ	 conjunction	 PREP	 preposition
DAT	 dative	 PTCP	 participle
DEB	 debitive	 QUAL	 qualifier
def	 suffixed definite article	 QNT	 quantifier
DEM	 demonstrative pronoun	 wh	 question-word
dem	 demonstrative suffix	 REC	 reciprocal pronoun
DET	 determiner	 rec	 reciprocal suffix
FUT	 future	 REFL	 reflexive pronoun
GEN	 genitive; Genitive attribute	 refl	 reflexive suffix
IMP	 imperative	 REL	 relative pronoun
INDEF	 indefinite article	 RES	 resultative participle
INF	 infinitive	 S	 subject
INST	 instrumental	 SUB	 subjective participle
INT	 intensifier	 SUBJ	 subjunctive
INTERJ	 interjection	 SG	 singular
IO	 indirect object	 TR	 transitive
LOC	 locative	 V	 verb
NEG	 negative participle	 Vpart	 verbal particle



chapter 1

Phonology

Orthography and spelling of Armenian letters
Standard Modern Eastern Armenian (SMEA) has 39 graphemes. SMEA orthography is 
basically phonemic, with exceptions (a) of the schwa phoneme, which in certain posi-
tions is not reflected in orthography and, (b) some consonant realisations deviating 
from orthography. The orthography used in Armenia nowadays goes back to the Soviet 
orthography reform of 1922 and its revision of 1940.12

.  The main features of the orthography reform of 1922 were the neutralization of classical, 
etymological writing and the adjustment of phonetic realization and writing:

a.	 ¿ ē and û ō were completely deleted from the alphabet and were replaced by » e and á o. 
b.	� The initial á o [‚f] and » e [j7] were written phonetically, i.e. with the initial glide, e.g. íáñ³Ï 

vorak [‚fnck] “style”, íáãÇÝã vočinč’ [‚ftwhi\twh] “nothing”, Û»ñÏÇñ yerkir [j7nkin] “country”, 
Û»ñ»ë yeres [j7n7s] “face”) . This rule has also affected the writing of the auxiliary “to be” when 
following a vowel, e.g. ·Ý³Éáõ Û»Ù gnalu yem [g6nclu j7m] “I will go”, but ·ÝáõÙ »Ù gnum em 
[g6num 7m] “I go”.

c.	� The old letter õ w was replaced by the letter í v (and also realized as such) as in Ýí»ñ nver < 
Ýáõ»ñ nuer “gift”; 

d.	� »³ ea, »á eo were replaced by Û³ ya, Û³ yo, as in ë»ÝÛ³Ï senyak < ë»Ý»³Ï seneak both:  
[s7njck] “room”, ÛáÃ yot’ < »áÃ eot’ both [jfth] “seven” etc.

e.	 Çõ iw was replaced by Ûáõ yu, as in ³ñÛáõÝ aryun < ³ñÇõÝ ariwn both [cnjun] “blood”.
f.	� áÛ oy was generally replaced by áõÛ uy [uj]; it is only preserved in this writing, and is also real-

ized as [fj], as in ËáÛ xoy[ófj] “ram”.
g.	� The initial Û y [h] was only written as Ñ h if also pronounced as such, as in Ñ³ñÙ³ñ harmar < 

Û³ñÙ³ñ yarmar both [hcnmcn] “comfortable”.
h.	� The final, silent Û y was totally deleted, as in Í³é³ caroa < Í³é³Û caroay both [tscrc] “servant, 

slave”.
i.	� ¿³ ēa, ¿á ēo, ¿Ç ēi were replaced by the phonetically written »Û³ eya, »Ûá eyo, »ÛÇ eyi as in ·ñ»ÛÇ 

greyi < ·ñ¿Ç grēi “I wrote”.

In the 1940 revision of this orthography reform, 

a.	� ¿ ē and û ō were reintroduced, but only in the initial position, and, in a few words, also in the final 
position. In the medial position the writing of these letters coincides with the » e and á o.

b.	� The initial » (y)e and á (v)o, usually realized with a glide, were again written without the 
initial glide.

c.	� In some complex words the etymological writing has been reintroduced too, as in ³Ýû·áõï 
anōgut “useless”, ³Ýáñ³Ï anorak “anorak”, ³Ý»ñÏÛáõÕ anerkyuł “fearless” etc.

d.	 Û y is only written across morpheme boundary with ³ a/á o and Ç i (particularly in inflection).
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This is the alphabetic order of Armenian letters (from left to right) with the usual translit-
eration and their (isolated) phonetic value.

	 ³	 µ	 ·	 ¹	 »	 ½	 ¿	 Á	 Ã	 Å	 Ç	 É	 Ë
	 a	 b	 g	 d	 e	 z	 ē	 ě	 t’	 ž	 i	 l	 x
	 [c]	 [b]	 [g]	 [d]	 [(j)7]	 [z]	 [7]	 [6]	 [th]	 [Š]	 [i]	 [l]	 [ó]

	 Í	 Ï	 Ñ	 Ó	 Õ	 ×	 Ù	 Û	 Ý	 ß	 á	 ã	 å
	 c	 k	 h	 j	 ł	 č	 m	 y	 n	 š	 o	 č’	 p
	 [ts]	 [k]	 [h]	 [dz]	 [t]	 [tw]	 [m]	 [j]	 [n]	 [w]	 [(‚)f]	 [twh]	 [p]

	 ç	 é	 ë	 í	 ï	 ñ	 ó	 áõ	 ÷	 ù	 ¨	 û	 ý
	 j	 ro	 s	 v	 t	 r	 c’	 u	 p’	 k’	 ew	 ō	 f
	 [dŠ]	 [r]	 [s]	 [v]	 [t]	 [n]	 [tsh]	 [u]	 [ph]	 [kh]	 [j7v]	 [f]	 [f]

1.1  Phonological units – Sound system

SMEA has an inventory of 36 phonemes (with allophonic realisations) of which six are 
vowels and 30 are consonants.

1.1.1  Vowels

SMEA distinguishes six vowel phonemes with a vowel system which is much richer in back 
and open-mid vowels.

		  FRONT	 near front	 CENTRAL	 near back	 BACK
	 CLOSE	 i						      u
	 Near close
	 Close mid
	 MID			  6

	 Open mid	 7			   f

	 Near open
	 OPEN			   c

The back vowels [u] and [f] are rounded, the near back vowel [c]13 is unrounded.
SMEA has no distinctive quantity opposition and also has no difference in the open-

ing of the vowels.
As given above, there is a positional difference in the phonetic realisation of some vow-

els, mainly in the initial position for the open mid vowels [7] and [f], as will be explained 

.  Armenian grammarians and phoneticians clearly describe the open vowel as a back vowel, as 
Ar°ak’elyan, Xač’atryan, Eloyan 1979: 15. Abrahamyan 1981: 9.
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in details below, and for the close back vowel [u] in colloquial/dialectal Armenian in the 
position following [j] as [u], i.e. more centralised.

These positional allophonic differences are also expressed in orthography. Whereas 
the writing and pronunciation of the vowel phonemes ³ a [c], Ç i [i] and áõ u [u] are the 
same in all positions, there are positional differences in the writing and spelling of » e and 
¿ ē for [7] and á o and o ō for [f].

The difference expressed in having two graphemes for each of the two phonemes 
[7] and [f], namely » e and ¿ ē for [7] and á o and o ō for [f] is caused by the his-
toric change from diachronic Armenian, by former distributional differences14 (the 
phonemes had been real allophones in diachronic Armenian) and by orthographical 
conventions.

1. 	 The open mid front vowel phoneme [7], orthographically expressed » e and ¿ē

a.	 In the initial position [7] is usually pronounced with a glide as [j7].
	   As stated above, the glide is not written; thus, in the initial position [j7] is written with » e 

and, as for example in: ºñ¨³Ý Erewan [j7n7‚cn], »ñ³½ eraz [j7ncz] “dream”; »ë es [j7s] “I”;
– 	 The exception to this rule in the initial position is found in the present tense forms of 

the auxiliary, which are pronounced without the initial glide as [7], as in »Ù em  [7m] 
“I am”, »ë es [7s] “you are”, »Ýù enk’ [7nkh] “we are” »ù ek’ [7kh] “you are”, »Ý en [7n] 
“they are”. In colloquial Armenian, however, the forms of the auxiliary present tense are 
spoken with the glide [j] as is the case of the final vowel in the participle, e.g. ·Ý³Éáõ 
»Ù gnalu em [g6nclu

æ
j7m] “I will go”.15

– 	 There are only some words written with the initial [7] pronounced without the glide 
as [7], such as ¿ß ēš [7w] “donkey”, ¿Å³Ý ēžan [7Šcn] “cheap”, ¿ç ēj [7dŠ] “page” etc. 
or loans such as ¿åáë ēpos [7pfs] “epic”, ¿É»ÏïñáÝ ēlektron [7l7ktnfn] “electron” etc. 
These words are written with the letter ¿ ē [7].

b.	 In the medial and final positions [7] is realised as [7].
– 	 There is, however, an exception to this rule of word formation in which the internal [7] 

is pronounced with an initial glide as [j7]: in the case of words (compounds or with 

.  According to historical linguistics, Classical Armenian exhibited a phonological difference 
between [7], written as  e and the diphthong-like vowel [e(j)] written as ¿ ē, which only occurs in 
stressed syllables. It could have developed from an Indo-European diphthong [ej]. The grapheme 
û ō was only introduced in the 12th century to replace the classical diphthong [c‚], expressed by 
the digraph ³õ aw, e.g. classical ³õñ awr versus medieval/modern ûñ ōr “day”. The evidence for a 
pronunciation with the initial glide extending back to the classical period is unclear. Classical texts 
often transcribe Greek names beginning with epsilon or the alpha-iota diphthong with the initial 
e, whereas the Armenian word for “Jerusalem” written as ºñáõë³Õ¿Ù Erusałēm may indicate that 
the initial » e was pronounced with a glide [j7]. The pronunciation of the initial [f], written á o as 
[‚f] seems to be post-classical.

.  Sahakyan, Sahakyan 2004: 4. 
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prefixes), in which a vowel, usually [c], precedes the second part with the initial [j7], as 
in the superlative forms with prefixes ÏÇë³- kisa- “semi-; half ”, Ñ³Ï³- haka- “coun-
ter-; contra-; against “, Ñ³Ù³- hama- “all-; pan-” e.g. in ³Ù»Ý³»ñÏ³ñ amena-erkar 
[cm7ncj7nkhcn] “the longest” ÏÇë³»½ñ³÷³ÏÇã kisa-ezrap’akič’ [kiscj7zncphckitwh]

	 Ñ³Ï³»Ï»Õó³Ï³Ý haka-ekełec’akan [hckcj7k7t7tshckcn] “anticlerical”
	 Ñ³Ù³»íñáå³Ï³Ý hama-evropakan [hcmcj7vnfpckcn] “all-European; 

pan-european” etc.
–	 If, however, a consonant precedes the second constituent with the initial [7], this is 

usually spoken without the glide as [7], as in ³å»ñç³ÝÇÏ ap-erĴanik [cp7ntwhcnik] 
“unhappy”, ·»ï»½»ñù get-ezerk’ [g7t7z7nkh] “river bank, river side”, å³ñ»ñ· par-erg 
[pcn7nkh] “dance song” etc.

There are major differences in the pronunciation of [7] between SMEA and colloquial East-
ern Armenian, particularly in two cases:

– 	 In compounds where the second part starts with a [7] and follows with a final con-
sonant of the first part (i.e. C+e), this [7] has to be pronounced without a glide in 
SMEA. In colloquial, and even in public/journalistic Eastern Armenian, however, 
it is usually pronounced with a glide as [j7]. This is particularly true for compound 
numerals where the second part is formed with the numerals »ñÏáõ erku [j7nku] 
“two” and »ñ»ù erek’ [j7n7kh], such as e.g. ï³ëÝ»ñÏáõ tasnerku [tcs6n7nkhu] versus 
colloquial [tcsn6j7nkhu] “twelve”,16 ùë³Ý»ñ»ù k’sanerek’ [khscn7n7kh] versus collo-
quial [khscnj7n7kh] “twenty-three”.17

– 	 In verb formations with the prefixes Ï- k- of conditional mood and the negative 
prefix ã- č’-. In SMEA, the vowel has to be pronounced without a glide,18 such 
as  e.g. Ï»ñ·»Ù kergem [k7nkh7m] “I shall sing” as opposed to the colloquial 
Armenian which generally pronounces with a glide Ï»ñ·»Ù kergem [k6j7nkh7m]; or  
Standard ã»ñ·»óÇ č’-ergec’i [twh7nkh7tshi] “I did not sing” versus colloquial Armenian 
[twh(6)j7nkh7tshi].

The realisation with a glide, particularly in the verbal forms, seems, however, to prevail, and 
is highly conventionalized.

.  There are also other realizations of this numeral in colloquial Armenian, also [tcs7nku], 
i.e. without -n-.

.  (Łaragyulyan 1981: 59) and (Zak’aryan 1981:173) regard the pronunciation of the medial 
[7] in the word formation without a glide as normative and standard, whereas the pronunciation 
with the glide [j7] is given as colloquial. (Vaux 1998:14) additionally claims that the glide does 
not occur in compounds. (Minassian 1996:17) regards the glide realization as the common, i.e. 
conventionalised ones.

.  comp. Łaragyulyan 1981: 59, Zak’aryan 1981: 173, Ałayan 1970: 43, Łaribyan 1960: 73.
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In orthography, the grapheme » e is mainly used in the medial and final positions, 
such as e.g. in µ»ñ³Ý beran [b7ncn] “mouth”, É»½áõ lezu [l7zu], Ñ»ñ³Ëáë her°axos 
[h7rcófs] “phone”, µ³½¿ baze [bcz7] “falcon”, áëÏ» oske [‚fsk7] “golden” etc. The graph-
eme ¿ ē, however, occurs in the medial and final positions only in a few words: ¹áÕ¿ñáóù 
dołēroc’k’ “fewer; malaria”, Ù³Ýñ¿ manrē “microbe” and its derivations, ÑÝ¿³µ³Ý hnaēban 
“palaeontologist” and its derivations, »ñµ¨¿ erbewē “sometime, ever”, áñ¨¿ orewē “any”, 
áí¨¿ ovewē “anybody”.

2. 	 The Open Mid Back Vowel Phoneme [f], orthographically expressed as á o and û ō

a.	 In the initial position [f] is usually pronounced with a glide as [‚f]. e.g. áñ¹Ç ordi  
[‚fnthi] “son”, áñï»Õ orteł [‚fnt7t] “where”; áëÏ» oske [‚fsk7] “golden” etc. The glide 
is not expressed in orthography (compare the orthography of [j7] as » e).

–	 The exception to this realisation with the glide as [‚f] in the initial position are mainly 
the interrogative pronoun áí ov [fv] “who?” and its derivations such as áíù»ñ ovk’er 
[fvkh7r] “who?” (plural), áí¨Çó¿ ovewic’ē [fv7‚itsh7] “whoever”.

– 	 There are only some words which are pronounced without a glide as [f], such as ûñ 
ōr [fr] “day”, û·Ý»É ognel [fkhn7l] “to help”, û¹³Ý³í ōdanav [fthcncv] “plane” etc. or 
loans such as ûµÛ»Ïï ōbyekt [fbj7kt] “object”, ûå»ñ³ ōpera [fp7nc] “opera” etc. In these 
words, the initial [f] is represented by the grapheme û ō.

b.	 In the medial and final positions [f] is realised as [f].

	 The same exceptions as above with the vowel [7] also apply to the vowel [f] in the word 
formation: the internal á o is pronounced with an initial glide as [‚f]: in such words 
(compounds or those with prefixes), in which a vowel, usually ³ a [c], precedes the sec-
ond part of the word with the initial á o [‚f], as in the superlative form ³Ù»Ý³áÕáñÙ»ÉÇ 
amenaołormeli [cm7nc‚ftfnm7li] “the most pitiable”. If a consonant precedes the second 
part of the word with the initial á o [‚f] [f] is spoken without glide, as in e.g. ³Ýáñë³ÉÇ 
anorsali [cnfnscli] “unhuntable”.

	   Again, spoken Standard and colloquial Armenian differ in respect of realising [f] 
with or without a glide in compounds (a) and verbal forms (b) with the conditional 
prefix Ï- k- and negative prefix ã- č’-. Standard Armenian prescribes, in both cases, 
the realisation without the glide; whereas in colloquial Armenian realisation with the 
glide is common.

	   Stand. ³Ýáñáß anoroš [cnfnfw] “uncertain” versus Coll. [cn‚fnfw]
	   Stand. »Õµáñáñ¹Ç ełborordi [j7ópfnfnthi] “fraternal nephew; brother’s son” versus 

Coll. [j7ópfn‚fnthi]
	   Stand. Ïáñáß»Ù korošem [kfnfw7m] “I shall decide” versus Coll. [k6‚fnfw7m]
	   Stand. ãáñáß»óÇ č’orošec’i [twhfnfw7tshi] “I did not decide” versus Coll. [[twh(6)‚ 

fnfw7tshi]
	   The colloquial realisation with a glide is, however, very frequent and widespread 

and has even entered into public speech – it seems to be highly conventional.
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The phoneme [f] is represented by two graphemes á o and û ō, e.g. á o appears in all posi-
tions, whereas û ō is restricted to the initial position in some inherited words of Classical 
Armenian.19

3.	 The schwa phoneme Á ě [6]

The Armenian schwa is realised as a mid central vowel.
The orthography of this schwa is, unfortunately, not clear.

The schwa is written in the initial position and in the final position if it expresses 
the allomorphic definite article -Á -ě. In most cases, however, the schwa is pronounced 
in consonant clusters to generate syllables, but not written, see below Ch. 1.2.2 
“Consonant clusters”, p. 30f.

1.1.2   Consonants

The consonant system of SMEA comprises 30 phonemes.
The most interesting features of the consonantal inventory are:

– 	 the tripartite opposition in the plosive and affricate series, voiced, voiceless and voice-
less aspirated,

– 	 the two contrastive rhotics: one tense trill [r] and one lax flap [n],
– 	 the presence of two uvular20 fricatives, voiced [t] and voiceless [ó].21

1.  Plosives
		  bilabial	 dental	 velar
	 voiced	 b	 d	 g
	 voiceless	 p	 t	 k
	 voiceless aspirated	 bh	 th	 kh

This is the most characteristic series of the SMEA consonant system. In some publications, 
the voiceless plosives are also defined as ejectives or glottalised. Glottalised plosives occur 
in various Armenian dialects and can also be found in the Eastern Armenian vernacular 

.  Please note that the letter û ō is not of Armenian origin, but was introduced into Middle 
Armenian by foreign influence. It replaced the classical writing of ³õ aw [c‚] before consonants, 
post-classically realised as [f].

.  In older and traditional grammars, these fricatives are usually given as velar. Also in Abrahamyan 
1981: 15, Aroakelyan et al. 1979: 24. Vaux 1998 and others argue for uvular fricatives.

.  This seems to be a controversial approach in Armenian linguistics. Whereas in most tradi-
tional grammars and even in school grammars Standard Modern Eastern Armenian is said to 
represent velar fricatives [x] [>] with the graphemes Ë x and Õ ł and thus also reflects the sup-
posed Classical Armenian consonant system; newer Western grammars tend to see uvular frica-
tives as realizations of Ë x and Õ ł.



	 Armenian

based on the Yerevan dialect, but according to normative grammars, SMEA shows no glot-
talised voiceless plosives.

Some minimal pair examples:

	 voiced : voiceless

	 µ³¹ bad [bcd] “duck” 	 :	 å³ï pat [pct]“wall”
	 µ³Ñ bah [bch] “spade” 	 :	 å³Ñ pah [pch] “moment”
	 ¹³ï dat [dct] “trial”	 :	 ï³ï tat [tct] “grandmother”
	 ¹»Õ deł [d7t] “medicine”	 :	 ï»Õ teł [t7ó]“place”
	 ·ÇÝ gin [gin] “price” 	 :	 ÏÇÝ kin [kin]“woman”
	 ·»ï get [g7t] “river”	 :	 Ï»ï ket [k7t] “point; stop”

	 voiceless : voiceless aspirated

	 Ã³Ã t’at’ [thcth] “paw” 	 :	 ï³ï tat [tct] “grandmother”
	 Ãáõñ t’ur [thun] “sabre” 	 :	 ïáõñ tur [tun] “give!”
	 ù³ñ k’ar [khcn] “stone” 	 :	 Ï³ñ kar [kcn] “seam”
	 ùáõÛñ k’uyr [khujn] “sister”	 :	 ÏáõÛñ kuyr [kujn]“blind”
	 ï³ù tak’ [tckh]“hot”	 :	 ï³Ï tak [tck]“under”

	 voiced : voiceless aspirated

	 µ³Ï bak [bck] “courtyard”	 :	 ÷³Ï p’ak [phck] “closed, shut”
	 ¹³ë das [dcs] “class”	 :	 Ã³ë t’as [thcs] “cup”
	 »ñ¹ erd [j7nd] “roof ”	 :	 »ñÃ ert’ [j7nth] “procession, march”
	 ·¹³É gdal [g6dcl] “spoon”	 :	 gÃ³É gt’al [g6thcl] “to have mercy”
	 ·³ÛÉ gayl [gcjl] “wolf ”	 :	 ù³ÛÉ k’ayl [khcjl] “step, pace”

2.  Fricatives
		  labiodental	 alveolar	 postalveolar	 uvular	 glottal
	 voiced	 v	 z	 Š	 t		  h
	 voiceless	 f	 s	 w	 ó

	 The fricatives occur in all positions.

The labiodental voiceless fricative [f] is not a prototypical Armenian sound in the initial 
position; it was introduced into the Armenian consonant system in the late medieval, mid-
dle Armenian period. Nowadays mainly loans show this sound in the initial position, but 
it appears frequently in the final position.

	 Some examples for minimal pairs:

	 ½³ñ¹ zard [zcnth] “ornament”	 :	 ë³ñ¹ sard [scnth] “spider”
	 ½·³É zgal [(6)zgcl] “to feel”	 :	 ë·³É sgal [s6gcl] “to mourn”
	 Ù³½ maz [mcz] “hair”	 :	 Ù³ë mas [mcs] “part”
	 áõÅ už [uŠ] “force, power”	 :	 áõß uš [uw] “late”
	 Ý»Õ neł [n7t] “narrow”	 :	 Ý»Ë nex [n7ó] “rottenness”
	 í³Õ vał [vct] “early” 	 :	 í³Ë vax [vcó] “fear”
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3. 	 Affricates
		  alveolar	 postalveolar
	 voiced	 dz	 dŠ

	 voiceless	 ts	 tw
	 voiceless aspirated	 tsh	 twh

	 Some examples:

	 voiced : voiceless

	 Ó³Ë jax [dzcó] “left” 	 :	 Í³Ë cax [tscó] “sale”
	 Óáñ³Ï jorak [dzfnck] “small valley” 	 :	 Íáñ³Ï corak [tsfnck] “tap, spout”
	 ç³Ýùj ank’ [dŠc]kh] “effort”	 :	 ×³ÝÏ čank [twc]k] “claw”
	 çáõÃ jut’ [dzuth] “jute”	 :	 ×áõï čut [twut] “chick”

	 voiceless : voiceless aspirated

	 ÍÇÍ cic [tsits] “breast”	 :	 óÇó c’ic’ [tshitsh] “stake”
	 Í³é caro [tscr] “tree” 	 :	 ó³ñ c’ar [tshcn] “tsar”
	 ÍÍ»É ccel [ts6ts7l] “to suck” 	 :	 óó»É c’c’el [tsh6tsh7l] “to stick into”
	 ×³Õ čał [twct] “spoke”	 :	 ã³Õ č’ał [twhct] “fat”

4.	 Nasals
		  bilabial	 alveodental
		  m	 n

The alveodental nasal [n] is usually realised as [n], but has several allophonic variants 
in assimilation, a palatal nasal [\] preceding postalveolar affricates, as in ³ÝçÝç»ÉÇ anjnjeli 
[c\dŠ6dŠ7li] “indestructible” and a velar nasal []] preceding velar plosives, as in ³ÝÏ³»ñÉÇ 
ankareli [c]kcn7li] “impossible” or even as bilabial nasal [m] following bilabial plosives. 
See “Nasal assimilation”, p. 28.

5.	 Rhotics
		  alveolar
	 flap		  n

	 trill		  r

In SMEA the flap n is much more wide-spread than its trill counterpart.
The flap [n] can be found in all positions, whereas the distribution of trill [r] is com-

paratively restricted.
The trill [r] seldom occurs in the initial position, with the exception of some words 

among that éáõë  rous [rus] “Russian” and its derivations as well as of loans with initial trill 
[r], such as é³ñ¹Çá radio [rcdi(j)f] “radio”, é»³ÉÇëï r̊ealist [r7clist] “realist”, é»ÅÇÙ r̊ežim 
[r7Šim] “regime”, éÇëÏ r̊isk [risk] “risk” etc. In medial position, trill r [r] occurs frequently 
as in ÃéãáõÝ t’r̊č’un [th6rtwhun] “bird”, ÏéÇí kr̊iv [k6riv] “battle”, Ñ»éáõ her̊u [h7ru] “far”, 
Ñ³é³ã»É har̊ač’el [hcrctwh7l] “to sigh”, Ù»éÝ»É meronel  [m7rn7l] “to die”, Ë³éÝ»É xar̊nel 
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[ócrn7l] “to mix” etc. In final position trill r [r] is also found; also in some words which 
have lost their originally final n from Classical Armenian as in Ýáõé nur̊ [nur] “pomegran-
ate”, É»é ler̊ [l7r] “mountain”, ·³é gar̊ [gcr] “lamb” etc.22

	 Some examples for minimal pairs:

	 ë³ñ sar [scn] “mountain”	 :	 ë³é sar̊ [scr]”cold, freezy”
	 Éáõñ lur [lun] “news” 	 :	 Éáõé lur̊ [lur] “silence”
	 ë»ñ ser [s7n] “love” 	 :	 ë»é ser̊ [s7r] “sex, gender”
	 ¹»ñ der [d7n] “role” 	 :	 ¹»é der̊ [d7r] “still”

6.	 Approximants
	 labiodental	 palatal	 lateral
	 ‚	 j	 l

In SMEA, the labial approximant [‚] occurs:

– 	 as a glide with the initial á o, as in áñ¹Ç ordi [‚fndi] “son”, áëÏÇ oski [‚fski] “gold” etc.
– 	 as a glide following [j7] in the lexeme ̈  ew [j7‚] “and” and its compositions; and as a glide 

following [7] in the medial position before other vowels as in ºñ¨³Ý Erewan [j7r7‚cn], 
»ñ¨Ç erewi [j7r7‚i] “evidently”; and as a glide in the final position following [7] as in e.g. 
áñáíÑ»ï¨ orovhetew [‚fnfh7t7‚] “because, since”, å³ñ·¨ pargew [pcnkh7‚] “gift” etc.

–	 This phonetic combination of the vowel [7] and the glide [‚] is graphemically expressed 
by the graphemic combination ¨ ew.

The palatal approximant [j] occurs as.

– 	 as a glide with the initial » e in [j7],
– 	 in the initial, medial and final position in combination with vowels in so-called glide 

formation, or “unreal” diphthongs, such as in the initial position e.g. Û³ë³Ù³Ý yasa-
man [jcscmcn] “lilac”, ÛáÃ yot’ [jfth] “seven”, ÛáõÕ»É yułel [jut7l] “to oint”, Ûáõñ³Ï³ÝãÛáõñ 
yurak’ anč’ yur [junckhc\twhjun] “each” or in medial position Ù³Ûñ mayr [mcjn] “mother”, 
·³ÛÉ gayl [gcjl] “wolf ”, ³ñµáõÝÛ³Ï arbunyak [cnbunjck] “satellite”, ë»ÝÛ³Ï senyak 
[s7njck] “room”, ÓÛáõÝ jyun [dzjun] “snow”, ÙÛáõë myus [mjus] “other”, Ï³ÑáõÛù kahuyk’ 
[kchujkh] “furniture”, or in final position as in Ñ³Û hay [hcj] “Armenian”, µ³Û bay [bcj] 
“verb”, ïñ³Ùí³Û tramvay [tncmvcj] “streetcar” etc.

–	 in the hiatus position between two vowels, particularly in inflection, word forma-
tion and derivation in hiatus of a/o/e and i, as e.g. é³¹ÇáÛÇ r̊adioyi [rcdifji] “of 

.  Please note that the position of a rhotic before alveodental nasal [n], does not automatically 
imply that this rhotic is realized as trill. This is particularly true for word formation, where flap 
[n] meets [n] because of alternations, as in e.g. ·³ñÝ³Ý³ÛÇÝ garnan-a-yin “spring-like” > ·³ñáõÝ 
garun “spring” or with suffixed definite article -n in case of following vowel, e.g., ì³ñ¹³ÝÁ Ýñ³ 
Ù»Í ë»ñÝ ¿£ Vardan-ě nra mec ser-n ē. “Vardan is her big love”.
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the radio”, ²Ý·ÉÇ³ÛÇ Angliayi [c]glicji] “of England, England’s”, ²ÝÝ³ÛÇ Annayi 
[cnncji] “Anna’s”, Ø³ñáÛÇ Maroyi [mcnfji] “Maro’s”, ³ïáÙ³ÛÇÝ atomayin [ctfmcjin] 
“nuclear”, Ñ³Ýù³ÛÇÝ hank’ ayin [hc]khcjin] “mineral”, Ý³Û»É nayel [ncj7l] “to 
watch” etc.

The (alveolar) lateral approximant [l] occurs in all positions. It shows “dark” and “light” or 
palatalized allophones, particularly in colloquial Armenian. The dark allophone is realised 
with a raised back part of the tongue and is regarded as the more frequent and neutral allo-
phone. Palatalized [lj], with the tongue arched against the soft palate, occurs particularly in the 
colloquial Armenian realisation of loans from Russian,23 e.g. in the Russian loan ³ÉµáÙ albom 
[cljbfm] “album”.

1.1.3  Diphthongs

SMEA is often considered not to have “real diphthongs”.
There are, however, vowel combinations or glide-vowel combinations, which can be 

understood as diphthongs in a broad sense of definition.
The glide Û y [j] combines with vowels and generates the following quasi-diphthongs in 

SMEA; i.e. rising [cj] [uj] [7j] [fj] and falling [jc] [jf] [ju], graphically expressed with the 
grapheme combinations ³Û ay, »Û ey, áÛ oy, áõÛ uy and Û³ ya, Ûá yo and Ûáõ yu. The glide itself 
is spoken weakly.

Examples

Ñ³Ûñ hayr [hcjn] “father”
ë³ÛÉ sayl [scjl] “cart”
·³ÛÉ gayl [gcjl] “wolf ”
³Ûëûñ aysōr [cjsfn] “today”
å³Ûù³ñ payk’ar [pcjkhcn] “battle, struggle”

Ã»Û t’ey [th7j] “tea”
¼»ÛÃáõÝ Zeyt’un [z7jthun] “Zeyt’un” (place name)
ê»Ûñ³Ý Seyran [s7jncn] “Seyran” (personal name)

ËáÛ xoy [ófj] “ram”
ÜáÛ Noy [Nfj] “Noah”
Ð³ÝáÛ Hanoy [hcnfj] “Hanoi”
·áõÛÝ guyn [gujn] “colour”
Ñ³×áõÛù hačuyk’ [hctwujkh] “pleasure”
ÉáõÛë luys [lujs] “light”
ÏáõÛë kuys [kujs] “nun”

.  In Russian, if the lateral is followed by a so-called ‘soft-indicating’ vowel, i.e. я ja, е je, ё jo, 
и i, ю ju and the soft sign -ь ‘, it is spoken as “soft” or palatalized consonant [lj], as in e.g. воля 
vo’lja [vo’lja] “will, volition”.
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ÃáõÛÝ t’uyn [thujn] “poison”

ë»ÝÛ³Ï senyak [s7njck] “room”
Ù³ïÛ³Ý matyan [mctjcn] “book”
³é³íáïÛ³Ý ar̊avotyan [crcvftjcn] “in the morning”
³ñÍ³ÃÛ³ arcat’ya [cntsctjc] “silvern”
³ÝóÛ³É anc’yal [cntshjcl] “past”

ÑÛáõÃ hyut’ [hjuth] “juice”
×ÛáõÕ čyuł [twjut] “branch”
ÑÛáõëÇë hyusis [hjusis] “North”
ÓÛáõÝ jyun [dzjun] “snow”
³ñÛáõÝ aryun [cnjun] “blood”

In an unstressed position, in inflection or word-formation, diphthongs may be subject to 
alternations and monophthongization (see below).

1.2  Phonotactics

1.2.1  Writing and pronunciation of SMEA consonants

The phonetic realisation and the orthography of the consonants in SMEA diverge in some 
cases. This divergence is caused by some phonological changes.

Please note, that the “rules” of (a) devoicing and/or aspiration, (b) s-aspiration and 
(c) fricative voice assimilation given below are NOT strict and general rules in SMEA: 
they are only applied to one part of the lexicon (see below), whereas the other part is still 
pronounced without a devoicing or aspiration. In spoken, colloquial Eastern Armenian 
devoicing and aspiration are widely-spread due to analogy. There are also often doublets.

a.	 Devoicing and Aspiration of Voiced Plosives and Affricates
In SMEA there is, in principle, no terminal devoicing: voiced consonants in general remain 
voiced in the final position.
Terminal devoicing (and aspiration) as well as medial devoicing (and aspiration) may, 
however, happen with voiced plosives and affricates in special distribution:

– 	 r-devoicing and –aspiration

If the medial or final voiced consonant follows the flap [r] [n], it may undergo devoicing 
and aspiration.

áñµ orb [‚fnph] “orphan”, µ³ñ¹ bard [bcnth] “complex”, »ñ· erg [j7nkh] “song”, ÷áñÓ 
p’orj [phfntsh] “test, attempt; ³ñç arj [cntwh] “bear” etc.

¹³ñµÝáó darbnoc’ [dcnphnftsh] “smithy”, ³ñ¹»Ý arden [cnth7n] “already”, »ñ·Çã 
ergič’ [j7nkhitwh] “singer”, ¹³ñÓÛ³É darjyal [dcntshjcl] “again”, í»ñçÇÝ verjin [v7ntwhin] 
“last” etc.
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Voiced plosives and affricates following the flap [n] are realised as voiced in the fol- 
lowing cases:

– 	 in loans from dialectal forms that have been included in normative MEA, e.g. ¹³ñ¹ 
dard [dcnd] “grief, care”, Ý³ñ¹Ç nardi [ncndi] “Nardi (Backgammon)”, µáõñç burj 
[bundŠ] “tower”, Ù³ñç³Ý marjan [mcndŠcn] “coral” etc.

– 	 in some new loans
– 	 usually in reduplicated forms such as e.g. ·ñ·Çé grgiro [g6ngir] “excitement”, µ³ñµ³é 

barbar̊[bcnbcr] “dialect” etc.
– 	 SMEA has adopted some words of colloquial or even dialectal Eastern Armenian in 

popular folk sayings. In the original dialects or colloquial forms the plosives and affri-
cates appear as devoiced and aspirated, whereas in SMEA in quoting these dialectal/
colloquial lexemes the plosives and affricates following [n] are realised as voiced. e.g. 
dial. [ócrthcó] > Ë³ñ¹³Ë xardax [ócndcó] “crafty; cheat”, dial. [bfnph7l] > µáñµáù»É 
borbok’el [bfnbfkh7l] “to kindle, to inflame”.

– 	 Preceding vowel devoicing and aspiration
If the final voiced consonant follows a vowel, it may undergo devoicing and aspiration. If 
the medial voiced consonant appears between two vowels, it may undergo devoicing and 
aspiration.

o¹ ōd [fth] “air”, ¿· ēg [7kh] “female”, ûÓ ōj [ftsh] “snake”, ³ç aj [ctwh] “right” etc.
Ë³µ»É xabel [ócph7l] “to cheat”, ³Ý¹j³¹³ñ andadar [cnthcthcn] “unceasing”, Ñá·Ç 

hogi [hfkhi] “soul”, áçÇÉ ojil [‚ftwhil] “louse” etc.

– 	 Nasal devoicing and aspiration
If the medial or final voiced consonant follows a nasal, it may undergo devoicing and 
aspiration.

– 	 if a bilabial voiced [b] follows a bilabial nasal [m], as in Ñ³ÙµáõÛñ hambuyr [hcmphujn] 
“kiss”

– 	 if the dental voiced consonant d [d] follows the alveodental nasal [n], as in ³Ý¹³Ù 
andam [cnthcm] “member”, ËÝ¹Çñ xndir [ó6nthin] “problem, question”, Ï»Ý¹³ÝÇ 
kendani [k7nthcni] “alive; animal” etc.

– 	 if the velar voiced plosive [g] follows the velar nasal []], as in the word ³Ý·³Ù angam 
[c]khcm] “times”

b.	 S-aspiration of Voiceless Plosives
Voiceless plosives may be subject to aspiration if they are followed by sibilants,24 e.g. 
³åëï³Ùµ»É apstambel [cphstcmbel] “to revolt”, ³åß»É apšel [cphw7l] “to be surprised” etc.

.  see Ar̊ak’elyan, Xač’atryan, Eloyan 1979: 145 f. Xač’atryan 1988: 106. Vaux 1998: 17.
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c.	 Fricative Voice Assimilation
Consonant clusters with voiced fricative [t] and plosives/affricates may undergo a devoic-
ing and aspirating assimilation: both fricative and plosive or affricates are devoiced, but 
only affricates are also aspirated,25 e.g. »Õµ³Ûñ ełbayr [j7ópcjn] “brother”, ß³Õ·³Ù šałgam 
[wcókcm] “turnip”, ¹»ÕÓ dełj [d7ótsh] “peach”, ³ÕçÇÏ ałjik [cótwhik] “girl” etc.

Divergences between Pronunciation and Orthography with Plosives and Affricates
Following these changes caused by assimilation, the following divergences between pro-
nunciation and orthography can be stated:

1.	 A voiced bilabial plosive [b] is pronounced as [ph],26 if:
–	 it follows a flap [r] [n] in the following words (and their derivations and  

compounds): ³ñµ»É arbel [cnph7l] “to get drunk”; ¹³ñµÇÝ darbin [dcnphin] “smith”, 
»ñµ erb [j7nph] “when”, áñµ orb [‚fnph] “orphan”, Ýáõñµ nurb [nunph] “fine, delicate”, 
ëñµ»É srbel [s6nph7l] “to clean”, áõñµ³Ã urbat’ [unphcth] “Friday”, Ñ³ñµ»É harbel 
[harph7l] “to drink, to get drunk”. In all other words written µ b is pronounced [b], 
as in µáñµ borb [bfnb] “brightness, heat”, ³ñµ³ÝÛ³Ï arbanyak [cnbcnjck] “satellite”, 
ë»ñµ serb [s7nb] “Serbian”, Ï³ñµÇ¹ karbid [kcnbid] “carbide” etc.

–	 it follows a bilabial nasal [m] in the following words (and their derivations and com-
pounds) Ñ³Ùµ»ñ»É hamberel [hcmph7n7l] “to be patient”, Ñ³ÙµáõÛñ hambuyr [hcmphujn] 
“kiss”; in all other words it is pronounced [b], as in Ã³Ùµ t’amb [thcmb] “saddle” etc.

–	 it occurs between two vowels or follows a vowel in the following words (and their deri-
vations and compounds):. Çµñ ibr [iphn] “as, like”, ³µË³½ abxaz [cphócz] “Abkhaz”, 
ß³µ³Ã šabat’ [wcphcth] “week, Saturday”, Ë³µ»É xabel [ócph7l] “to cheat”, Ñ³Ïáµ»ÝÇ 
hakobeni [hckfph7ni] “winter cherry (tree)”, Ð³Ïáµ Hakob [hckfph] “Hakob”, ¶³µñÇ»É 
Gabriel [gcphni(j)7l] “Gabriel”, ø»ñáµ k’erob [kh7nfph] “K’erob”. In all other words it is pro-
nounced [b], as ³µ»Ã abet’ [cb7th] “tinder”, ·áõµ gub [gub] “ditch, hollow”, ÉáµÇ lobi 
[lfbi] “bean”, Ñáµ»ÉÛ³Ý hobelyan [hfb7ljcn] “jubilee”, ²µ»É Abel [cb7l] “Abel” etc.

–	 it follows the voiced uvular fricative [t], [b] is only pronounced voiceless but not aspi-
rated [p] in the following words (and their derivations and compounds) ³Õµ ałb [aóp] 
“dirt”, ³ÕµÛáõñ ałbyur [cópjun] “spring”, »Õµ³Ûñ ełbayr [j7ópcjn] “brother”, áÕµ³É ołbal 
[‚fóbcl] “to lament”.

2.	 A voiced dental [d] is pronounced as [th], if:
–	 it follows a flap [r] [n] in the following words (and their derivations and compounds): 

³ñ¹³ñ ardar [cnthcn] “fair, just”, ³ñ¹»Ý arden [cnth7n] “already”, µ³ñ¹ bard [bcnth] 
“complex”, µ»ñ¹ berd [b7nth] “fortress”, µñ¹»É brdel [b6nth7l] “to crumble” µáõñ¹ burd 
[bunth] “wool”, ¹ñ¹»É drdel [d6nth7l] “to incite”, »ñ¹ erd [j7nth] “roof ”, »ñ¹áõÙ erdum 

.  Vaux 1998: 18.

.  compare school book Hayoc’ lezu 4, Sahakyan, Sahakyan 2004: 10f.
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[j7nthum] “oath”, ½³ñ¹ zard [zcnth] “ornament”, ½»ñ¹ zerd [z7nth] “as, like”, É»ñ¹ lerd 
[l7nth] “liver; convolution”, ÉÛ³ñ¹ lyard [ljcnth] “liver”, Ï³ñ¹³É kardal [kcnthcl] “to 
read”, ÏáÏáñ¹ kokord [kfkfnth] “throat”, Ñ³Õáñ¹ hałord [hctfnth] “participating; 
social”, Ù³ñ¹ mard [mcnth] “man, person”, ÝÛ³ñ¹ nyard [njcnth] “nerve”, áñ¹ ord 
[‚fnth] “worm”, áñ¹Ç ordi [‚fnthi] “son”, ç³ñ¹ jard [dŠcnth] “slaughter”, í³Õáñ¹Û³Ý 
vałordyan [vctfnthjcn] “in the morning, early”, í³ñ¹ vard [vcnth] “rose”, í³ñ¹³å»ï 
vardapet [vcnthcp7t] “master, Vardapet”, íñ¹áí»É vrdovel [v6nthfv7l] “to perturb”, 
ûñÇáñ¹ ōriord [fni(j)fnth] “Miss, maid”.

– 	 An additional devoicing and aspiration rule applies to the suffixes -áñ¹ -ord, -»ñá-õñ¹ 
-erord,-ñáñ¹ -rord and -áõñ¹ -urd, as e.g. ³é³çÝáñ¹ ar̊ajnord [crcdŠnfnth] “first; leader”, 
»ññáñ¹ errord [j7nnfnth] “third”, ÅáÕáíáõñ¹ žołovurd [Šftfvunth] “people”, ³ñÓ³Ïáõñ¹ 
arjakurd [cndzckunth] “holiday, vacation” etc. and to some names, such as Üí³ñ¹ Nvard 
[N6vcnth], ì³ñ¹³Ý Vardan [Vcnthcn], ì³ñ¹·»ë Vardges [Vcnthg7s], ì³ñ¹áõÑÇ Varduhi 
[Vcnthuhi], ì³ñ¹áõß Varduš [Vcnthuw] etc.

– 	 In some other words the voiced alveolar [d] is written ¹ d and pronounced [d].
– 	 It follows an alveolar nasal [n] in the following words (and their derivations and 

compounds) ³Ý¹³Ù andam [cnthcm] “member”, ËÝ¹Çñ xndir [ó6nthin] “problem”, 
Ï»Ý¹³ÝÇ kendani [k7nthcni] “alive; animal”. The same rule is applied in all words 
with the prefix ÁÝ¹- ěnd- e.g. ÁÝ¹³ÑÝáõñ ěndhanur [6nthhcnun] “general”, ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 
ěndameně [6nthcm7n6] “in all, total”, ÁÝ¹áõÝ»É ěndunel [6nthun7l] “to accept” and the 
name ê»¹ñ³Ï Sedrak [S7thnck].

–	 In all other words written ¹ d it is also pronounced as [d] e.g. in ³¹³Ù³Ý¹ adamand 
[cdcmcnd] “diamond”, ³í³Ý¹ avand [cvcnd] “deposit, investment”, ÃáõÝ¹ t’und 
[thund] “strong”, ÃÇÝ¹ t’ind [thind] “noise, sound” etc.

–	 It occurs between two vowels or after a vowel in the following words (and their deri-
vations and compounds): ¹³¹³ñ dadar [dcthcn] “pause, rest”, û¹ ōd [fth] “air” and 
¹³¹ñ»É dadrel [dcthn7l] “to tire, to become tired”.

3.	 A voiced velar [g] is pronounced as [kh]27if:
–	 it follows a flap [r] [n] in the following words (and their derivations and compounds) 

»ñ·»É ergel [j7nkh7l] “to sing”, Ã³ñ·Ù³ÝÇã t’argmanič’ [thcnkhmcnitwh] “interpreter”, 
Ï³ñ· karg [kcnkh] “order, system”, Ù³ñ·³ñ» margare [mcnkhcn7] “prophet”, å³ñ·¨ 
pargew [pcnkh7‚] “gift” and proper names ¶¨áñ· Geworg [G7‚fnkh], ê³ñ·Çë Sargis 
[Scnkhis], Ø³ñ·³ñ Margar [Mcnkhcn]. In all other instances it is written · g and pro-
nounced [g], e.g. µáõñ· burg [bung] “pyramid”, ·áñ· gorg [gfng] “carpet” etc.it follows 
an alveodental nasal [n] in the word (and its derivations and compounds) ³Ý·³Ù 
angam [c]khcm] “times”.

.  Compare school books and orthography instruction material, just as Sahakyan,Sahakyan  
2004 :13ff.
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–	 it occurs between two vowels or if it follows a vowel in the words (and their deriva-
tions and compounds) ³í³· avag [cvckh] “elder, senior”, ½³·ë zags [zckhs] “regis-
ter office”, ½áõ·»É zugel [zukh7l] “to dress up”, ¿· ēg [7kh] “female”, Ã³·³íáñ t’agavor 
[thckhcvfn] “king”, Í³·»É cagel [tsckh7l] “to rise, to origin”, Ï³ñ³· karag [kcnckh] 
“butter”, Ñ³·Ý»É hagnel [hckhn7l] “to wear, to put on”, Ñá·Ý»É hognel [hfkhn7l] “to get 
tired”, Ñá·Ç hogi [hfkhi] “soul”, Ó³· jag [dzckh] “youngling”, ÓÇ· jig [dzikh] “tight, 
stretched ", ×ñ³· črag [tw6nckh] “lamp”, Ù³ñ³· marag [mcnckh] “hay-loft”, Ùáõ· mug 
[mukh] “dark”, Ýáñá·»É norogel [nfnfkh7l] “renew, renovate”, ßá· šog [wfkh] “hot”, 
å³ï³ñ³· patarag [pctcnckh] “holy mass”, ëáõ· sug [sukh] “grief ”, ï»·ñ tegr [t7kh(6)
n] “husband’s brother”, û·Ý»É ōgnel [fkhn7l] “to help”, û·áõï ōgut [fkhut] “favour”, as 
well in the names ¶ñÇ·áñ Grigor [Gnikhfn] and ¶³ñ»·ÇÝ Garegin [Gcn7khin].

–	 it follows the voiced uvular fricative [t], [g] is just devoiced but not aspirated [k] in 
ß³ÕÏ³Ù šałkam [wcókcm] “turnip”.

4.	 A voiced alveolar affricate [dz] is pronounced as [tsh], if:
–	 it follows a flap [r] [n], as in the following words (and their derivations and compounds) 

³ñÓ³Ï arjak [cntshck] “prose”, µ³ñÓ barj [bcntsh] “cushion”, µ³ñÓñ barjr [bcntshn] 
“high”, ¹»ñÓ³Ý derjan [d7ntshcn] “needleful, string”, ¹»ñÓ³Ï derjak [d7ntshck] “tay-
lor”, ËáõñÓ xurj [óunths] “bundle”, Ñ³Ùµ³ñÓáõÙ hambarjum [hcmbcntshum] “ascension”, 
Ñ³Ý¹»ñÓ handerj [hcnd7ntsh] “with; clothes”, Ñ³ñÓ³Ïí»É harjakvel [hcnthsckv7l] “to 
attack”, áñÓ orj [‚fnths] “male”, í³ñÓ³Ï varjak [vcntshck] “singer; whore”, íñÓÇÝ vrjin 
[v6ntshin] “brush”, ÷áñÓ p’orj [phfntsh] “test”. In all other words it is pronounced [dz] 
e.g. Ù»ñÓ merj [m7ndz] “near”, ³ñÓ³Ý arjan [cndzcn] “statue”, etc.

–	 it follows the voiced uvular fricative [t] in the following words (and their derivations 
and compounds) ¹»ÕÓ dełj [d7ótsh] “peach”, ¹³ÕÓ dałj [dcótsh] “mint”, ¹»ÕÓ³Ý dełjan 
[d7ótshcn] “yellowish; canary bird”. In all other words the cluster [tdz] is written ÕÓ łj 
and pronounced [tdz] eg. in ·»ÕÓ gełj [g7tdz] “gland”.

–	 in the word áÓ ōj [ftsh] “snake” and its derivations and compounds.

5.	 A voiced postalveolar affricate [dŠ] is pronounced as [twh], if:
–	 it follows a flap [r] [n] in the following words (and their derivations and compounds) 

³ñç arj [cntwh] “bear”, Ãñç»É t’rjel [th6ntwh7l] “to wet”, í»ñç verj [v7ntwh] “end”. In all 
other cases it is written as ç j and pronounced as [dŠ] as in ßáõñç šurj [wundŠ] “around, 
about”, ËáõñçÇÝ xurjin [óundŠin] “saddle cloth”, Ù³ñç³Ý marjan [mcndŠcn] “coral”, 
áñç orj [‚fndŠ] “den, burrow”, Ï³Ùáõñç kamurj [kcmundŠ] “bridge” etc.

–	 it occurs between two vowels, or follows a vowel in the following words (and their 
derivations and compounds) ³ç aj [ctwh] “right”, ³é³ç ar̊aj [crctwh] “before, in 
front of ”, ³é³çÇÝ ar̊ajin [crctwhin] “first”, Ù»ç mej [m7twh] “in”, áçÇÉ ojil [‚ftwhil] 
“louse”, ù³çù kajk’ [khctwhkh] “demons”. In all other words it is written as ç j  
pronounced as [dŠ] as in Ñ³çáñ¹ hajord [hcdŠfnth] “next”, ÇçÝ»É ijnel [idŠn7l] 
“to descend”, ÙÇçÇÝ mijin [midŠin] “middle”, ÙÇç³ï mijat [midŠct] “insect”, ùñáç 
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k’roj [kh6nfdŠ] “of the sister, sister’s”, ÁÝÏ»ñáç ěnkeroj [6]k7nfdŠ] “of the friend, 
friend’s” etc.28

–	 it follows the voiced uvular fricative [t] in the following words (and their derivations 
and compounds) ³ÕçÇÏ ałjik [cótwhik] “girl”, ³ÙµáÕç ambołj [cmbfótwh] “whole, 
entire”, áÕç ołj [‚fótwh] “entire, whole”, ³éáÕç ar̊ołj [crfótwh] “healthy” etc. In other 
words written ç j is pronounced as [dŠ], e.g. »Õç»ñáõ ełjeru [j7tdŠ7nu] “deer”, ½Õç³É 
złjal [z7tdŠcl] “to regret”, ß»Õç šełj [w7tdŠ] “heap” etc.

There are also some other alternations that affect the pronunciation of consonants and 
which are not expressed in orthography.

d.	 Nasal Assimilation29

The nasal [n] undergoes assimilation if followed by plosives/affricates:

–	 if followed by a bilabial plosive [b, p, ph] it may appear as [m], as e.g. ³ÝµÇÍ anbic 
[cmbits] “spotless”30

–	 if followed by a dental plosive [d, t, th] it appears as an alveodental [n]
–	 if followed by a velar plosive [g, k, kh] it appears as a velar []], as in ³Ý·Çñ angir [c]gin] 

“by heart”, ëáõÝÏ sunk [su]k] “mushroom”, í³Ýù vank’ [vc]kh] monastery etc.
–	 if followed by the postalveolar affricate [dŠ], it appears as a palatal [\], as in ³Ýç³ï 

anjat [c\dŠct] “separate”.

e.	 R-assimilation
The flap [r] [n] becomes a trill [r] before nasal [n].

This is orthographically not expressed in the following loan words: ÇÝï»ñÝ³ï internat 
[int7nnct] “internat”, ÏáÙÇï»ñÝ komintern [kfmint7rn] “komintern” and other words with 
ÇÝï»ñÝ³óÇá³É- international-.

In all other words the trill [r] is also written as é r̊, e.g. ³éÝ»É ar̊nel [crn7l] “to take”, 
·³éÝáõÏ gar̊nuk [gcrnuk] “little lamb”, ¹³éÝ³É dar̊nal [dcrncl] “to become” etc.

.  (Minassian 1996: 26) argues that [dŠ] is pronounced as [twh] also in the case of the preposed 
alveolar nasal [n] and in the case of an ending -áç-oj of the -áç -oj declination. The same is men-
tioned by other Armenian authors in orthography schoolbooks, e.g. Sahakyan,Sahakyan 2002: 23. 
This means that devoicing and aspiration of written ç j [dŠ] in the declension suffix áç-oj and in 
the position between or after vowels are more productive in colloquial Eastern Armenian. These 
assimilations do, however, not conform to normative rules of current Modern Eastern Armenian 
standard, which means that there are doublets in spoken Armenian.

.  Xač’atryan 1988: 106; Vaux 1998: 18.

.  This alternation is particularly observable in colloquial Armenian. See Abrahamyan 1981: 27. 
He also quotes a popular assimilation in colloquial Armenian: if the alveodental nasal [n] is followed 
by the bilabial nasal [m], it is assimilated to the bilabial one, as in ³ÝÙ»Õ anmeł [cmm7t] “innocent”.
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f.	 Devoicing of Labiodental Voiced Fricative [v]
The labiodental voiced fricative [v] undergoes devoicing to [f] in the following words (and 
their derivations and compounds) Ñ³ñ³í harav [hcncf] “south”, ³íïá avto [cftf] “auto-; 
car” and Ý³íÃ navt’ [ncfth] “oil, petroleum”.

g.	 Silent Glottal Fricative h [h]
There are seven words (and their derivations and compounds31) in SMEA in which the 
glottal fricative following a flap [n] is written, but not pronounced: ³ßË³ñÑ ašxarh 
[cwócn] “world”, ËáÝ³ñÑ xonarh [ófncn] “humble”, ËáñÑáõñ¹ xorhurd [ófnunth] “advice”, 
×³Ý³å³ñÑ čanaparh [twcncpcn] “way, path”, ßÝáñÑ šnorh [wnfn] “mercy”, ûñÑÝ»É 
ōrhnel [fnn7l] “to bless” The silent final -Ñ -h [h] is particularly common in colloquial 
Armenian.

Some of the phonological alternations of consonants occur rather in colloquial and 
not in normative Eastern Armenian, very often pronunciation doublets coexist.

h.	 Palatalisation of the Final Flap [n]
Particularly in Eastern Armenian vernacular (and in some Eastern Armenian dialects as 
well) the final flap r [n] is palatalized to [nj].

i.	 Non-realisation (loss) of the Flap [n] in Closed Syllables
The flap [n] is often not spoken in closed syllables in colloquial Armenian, as in ¹áõñë 
»Ï³í durs ekav [dus 7kcv] “he came out”, »ñµ erb [j7ph] “when” etc. This loss of [r] in 
closed syllables is particularly common in the last syllable in imperative 2nd singular forms 
of verbs in -»É -el, such as [g6ni] “write” < ·ñÇñ grir!, [utcki] “send” < áõÕ³ÏÇñ ułakir! 
These n-less forms of the imperative of el-verbs are already conventionalized and are used 
also in public language, and even in literature.32

There are other deviating pronunciations of vowels, consonants, and particularly con-
sonant clusters in colloquial Eastern Armenian, which are particularly caused by the long 
and still continuing influence of Russian in Armenia.33

.  With exception of ³ßË³ñÑ³Û³óù ašxarhayac’k’ [cwócnhcjcthskh] “outlook”, in which [h] is not 
pronounced. In the word ³ñÑ³Ù³ñÑ»É arhamarhel [cnhcmcn6l] “to despise, to scorn” only the first 
[h] is pronounced.

.  Łaragyulyan 1981: 61.

.  Łaragyulyan 1973: 427–543.
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j.	 Palatalisation of Alveolar Plosives Preceding Front Vowels34

A palatalised pronunciation of the sequence ¹Ç di ¹» de, ïÇ ti ï» te and of sequences 
of dental plosives followed by the approximant [j] can be observed in colloquial  
Armenian. This is particularly noticeable in the pronunciation of Russian loans such as 
¹ÇåÉáÙ diploma [djiplfmc] “diplom”, ³Ï³¹»ÙÇ³ akademia [ckcdj7mi(j)c] “academy”, 
å³ñïÇ³Ï³Ý partiakan [pcntjickcn] “party; party member”, ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý texnikakan 
[tj7ónikckcn] “technical”. In genuine Armenian words the palatalisation is not as produc-
tive, but may happen as an exception in some colloquial Armenian, e.g. ïÇ»½»ñù tiezerk’ 
[tji(j)7z7nkh] “cosmos, universe”, ¹³ëïÇ³ñÏ»É dastiarkel [dcstji(j)cnk7l] “to educate”.

The palatalisation of the aspirated, voiceless Ã t’ [th] in the suffix -ÃÛáõÝ -t’yun is also a typical 
feature of colloquial Armenian, and is also regarded as highly conventional and as being used by 
in public, journalistic language,35 e.g. in ³½³ïáõÃÛáõÝ azatut’yun [czctuthjun] “freedom”.

k.	 Palatalisation of Lateral Approximant15

The Russian influence has also lead to a palatalisation of the alveolar lateral l preceding conso-
nants, in the pronunciation of Russian loans in colloquial Armenian, such as ³ÉµáÙ albom 
[cljbfm] “album”, í³Éë vals [vcljs] “waltz”, ³ÉÙ³Ý³Ë almanax [cljmcncó] “almanac”, 
µáÉß»íÇÏ bolšewik [boljw7vik] “Bolshevik”, ÏáõÉïáõñ³ kultura [kuljtunc] “culture” etc.

l.	 “Pseudo-vowel Reduction” in Russian Loans
Loan words and personal names from Russian are also often pronounced with “Russian-like 
reduced vowels” in colloquial Armenian (but with “Armenian” stress on last syllable), as 
in [pcmidfn] < åáÙÇ¹áñ pomidor “tomato”; [kfnf7t] < ÏáÝý»ï konfet “sweet, candy”; 
[Bcnis] < ´áñÇë Boris; [Vikt6n] < ìÇÏïáñ Viktor etc.

1.2.2  Consonant clusters – Syllabification

In SMEA a syllable’s nucleus invariably consists of a vowel, codas contain two segments at 
most, compare below final consonant clusters. Consonants may be geminated in the inter-
vocalic position, but not in the initial, preconsonantal position. Only in the final position 
is a germination of the trill possible.36

A syllable is either open or closed; as in other languages an open syllable ends with a 
vowel, whereas a closed syllable ends with a consonant, e.g. Óáõ ju “egg”, Ï³ïáõ ka-tu “cat”, 
·ÇÝÇ gi-ni “wine”, ßáõÝ šun “dog”, Ù³ñ¹ mard “man, person”, ·Ý¹³Ï gn-dak “ball”, ³ß³Ï»ñï 
a-ša-kert “pupil”, áõëáõóÇã u-su-c’ič’ “teacher” etc.

.  This phenomenon shows social stratification and depends on the use of Russian as first or 
second language of Armenians in the Republic of Armenia. 

.  Łaragyulyan 1981: 63. Zak’aryan 1981: 182. 

.  Vaux 1997: 2.
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SMEA is complex in its consonant clusters and the syllabification of initial, medial 
and final clusters. Schwa epenthesis is employed for syllabifying only in spoken Armenian, 
whereas this insertion of the schwa is not allowed in written Armenian syllables, except in 
line division.37

The epenthetic schwas appear adjacent to sonority peaks, i.e. to original syllable nuclei.
In general, one can distinguish consonant clusters in initial, medial or final position.

There are some general rules:

a.	 Doubling consonants: if two same consonants co-occur in the same syllable or at the 
border of two syllables, they are usually spoken without schwa epenthesis, but with 
a longer “consonant”, as in áõÕÕ»É ułłel [utt7l] “to correct”, Ù³ëë³ massa [mcssc] 
“mass”, ëáÕáõÝÝ»ñ sołunner [sftunn7n] “reptiles”, Ñ»ï ï³ñ het tar [h7tçtcn] “take 
with (you)!”, Ù»Í Íáí mec cov [m7tsçtsov] “big sea” etc.

b.	 In the case that the co-occurrence of two same consonants is due to etymological conso-
nant doubling (because of an unstressed vowel reduction or deletion in the word forma-
tion), a schwa has to be spoken between the two consonants, as in ³ñ××» arčče [cntw6tw7] 
“leaden” < ³ñ×Ç× arčič “lead”, åïï»É pttel [p6t6t7l] “to twirl” < åïáõÛï ptuyt “rota-
tion”, etc.38

c.	 In the initial position, the schwa is usually inserted after the first C; in the case of 
four and more Cs also after the 2nd or 3rd consonant, i.e. CCV = C6-CV; CCCCV = 
C6-C6C-CV

d.	 In the medial position, if one consonant appears between two vowels, then it forms a 
syllable with the following vowel, i.e. VCV – V-CV- as in ²-å³-ñ³Ý A-pa-ran “Aparan 
(town)”, Ý³-Ù³-Ý³-í³Ý¹ na-ma-na-vand “particularly”

e.	 In the medial position, if two consonants appear between two vowels, then the first 
forms a syllable with the first vowel, and the second with the second vowel, i.e. VCCV 
= -VC-CV-, as in áõ-ñÇß-Ý»ñ u-riš-ner “others”, Ï³-ÝáÝ-Ý»ñ ka-non-ner “canons, rules”, 
³å-ï³Ï ap-tak “slap” etc.

f.	 In the medial position, if the number of consonants is more than two, then the first 
two form a syllable with the preceding vowel, and the third remains in a syllable with 

.  In general, line division reflects syllable structures. In the case of the spoken epenthetic schwa, 
the schwa is written in the line division according to the syllable structure, e.g. ·ÁÉ-Ë³-íáñ gěl-xa-vor, 
ßÁÕ-Ã³ šěł-t’a, ÏÁ-ïÁñ-ï»É kě-těr-tel, ØÁ-ÏÁñ-ïÇã Mě-kěr-tič’, »ñµ»-ÙÁÝ erbe-měn. In the case of the 
causative suffix -óÝ- -c’n- the division line is preferred between -ó- -c’- and -Ý- -n-, as in Ù»ñÏ³ó-Ý»É 
merkac’-nel, Ùá-ï»ó-Ý»É mo-tec’-nel. In the case of the verbal suffix -í- -v- preceded by two or more 
consonsants, the division preferred is before the suffix as in ½Áëå-í»É zěsp-vel, ÃÁñç-í»É t’ěrj-vel, 
ï³Ýç-í»É tanj-vel. In words with the initial consonant cluster sibilant+plosive, the epenthetic schwa is 
expressed in the line division in front of the initial sibilant.. The exception to this rule is personal names,  
such as êï»-÷³Ý Ste-p’an, êïñ³ë-µáõñ· Stras-burg etc. Compare: Sahakyan, Sahakyan 2004: 36–38.

.  Ar̊ak’elyan, Xač’atryan, Eloyan 1979: 115.
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the following vowel, i.e. VCCCV = VCC-CV, as in ²ëï-í³Í Ast-vac “God”, ë»ÕÙ-í³Í 
sełm-vac “pressed”, Ï³Ý·-Ý»É kang-nel “to stand” etc.

Initial Clusters

a.	 Two consonants, CC
–	 The schwa is usually inserted between the two consonants to form a syllable C6C, e.g. 

·ñ»É grel [g6n7l] “to write”, Ñå³ñï hpart [h6pcnt] “proud”, ÅåÇï žpit [Š6pit] “smile”, 
ÝÏ³ñ nkar [n6kcn] “picture”, ïÕ³ tła [t6tc] “boy”etc.

–	 If the initial consonant cluster consists of a sibilant [s,z, w] and a plosive [b, p, ph, g, k, 
kh, d, t, th], the schwa is pronounced preceding the cluster 6C-C, as in ëå³ë»É spa-
sel [6s-pcs7l] “to wait”, ëï³Ý³É stanal [6s-tcncl] “to receive”, ëÃ³÷ st’ap’ [6s-thcph] 
“sober”, ½µáëÝ»É zbosnel [6z-bfsn7l] “to walk”, ½·³É zgal [6z-gcl] “to feel”, ßï³å štap 
[6w-tcp] “urgent” etc.

If, however, this consonant cluster of sibilant and plosive is the result of a vowel reduction 
in the word formation or inflection, the schwa is inserted between the sibilant and the plo-
sive C6C, as in ëï»É stel [s6t7l] “to lie” < ëáõï sut [sut] “lie”, ë·³É sgal [s6gcl] “to mourn” 
< ëáõ· sug [sug] “grief ” etc.

The given pronunciation of the initial cluster of sibilant and plosive is a strict norma-
tive rule, which seems to have undergone changes already during the period of Soviet 
Armenia. Already in the Armenian Grammars of the seventies, the Armenian grammar-
ians stated a much weaker pronunciation of the schwa preceding this cluster and they 
even mentioned vernacular pronunciation of such clusters without any schwa epenthesis 
as highly productive. It can almost be considered as convention in colloquial and in “sub-
standard” written Armenian to realise these clusters without the initial schwa-epenthesis; 
sometimes, and with increasing frequency, also without an epenthesis between the first 
two consonants. This current – very strong -tendency to pronounce the schwa neither 
in front nor in between the consonants is due to a heavy influence of Russian.39 A pos-
sible reason for this might be the range of Russian lexemes that have entered Armenian 
during the Soviet period and which are regularly pronounced with the initial schwa in 
Russian and, thus, also in Armenian, such as ëåáñï sport [spfnt] “Sport”, ßï³µ štab 
[wtcb], ëÏ³Ý¹³É skandal [skcndcl] “scandal”, ëï³Ý¹³ñ¹ standard [stcndcnd] “stan-
dard” as well as names such as êå³ñï³Ï Spartak [Spcntck], êåÇÝá½³ Spinoza  
[Spinfzc] etc. This is, of course, also true for later loans from English, such as ëÏ³áõï 
skaut [skcut] “scout”.

The pronunciation of the initial sibilant-plosive consonant cluster without the schwa 
epenthesis is a productive and even conventional feature of colloquial Armenian, and, 

.  Łaragyulyan 1973: 428. (Vaux 1998: 25) notes that sibilant + plosive clusters sometimes 
behave “differently”. (Ar̊ak’elyan, Xač’atryan, Eloyan 1979: 120) even argue that a pronunciation of 
this cluster without schwa epenthesis “has already become the norm”.
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as such, it has now entered normative and written Eastern Armenian, as can be seen 
from the examples below. Thus, nowadays also in written Armenian doublets can 
be found.40

In general, there is a strong tendency to pronounce all loan words with the initial 
two consonant cluster without any schwa epenthesis. It can be observed that this loan-word 
pronunciation has also a growing impact on the pronunciation of such clusters in Armenian 
words: the schwa epenthesis is very weak or even not employed at all.41

Examples for a regular SMEA realisation of the initial cluster sibilant + plosive as 6CC:

	 (1)	� ÆÉÑ³Ù ²ÉÇ»õÇ Ëáëùáí, Çñ »ñÏñÇ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝÝ ëå³éíáõÙ ¿:  
(Armenpress 20.1.2006)

		  Ilham Aliew-i	 xosk’-ov	 ir	 erkr-i
		  Ilham Aliew-dat	 word-inst	 his	 country-dat

		  hamberut’yun-n	 spar̊-v-um	 ē.
		  [……hcmph7nuthjun-nç6	 s-pcrvum ]
		  patience-nom-the runout-antic- ptcp. pres. 	 it is

		  “In the words of Ilham Aliew, his country’s patience is running out.”

.  Please note that in colloquial, almost dialectal Armenian the schwa is also inserted between 
sibilant and plosive. There is one “cultural” word in Eastern Armenian, which conventionally uses 
this rather unusual pronunciation, the word ëå³ë spas [s6pcs] “yoghurt-soup”. (Zak’aryan 1981: 
172) even regards a deviating or more prescriptive realization of this cultural word as e.g. [6spcs] or 
[spcs] as being typical for speakers without “real Eastern Armenian background”.

.  One has to note that the growing frequency of the initial two consonant clusters spoken without 
any schwa epenthesis leads also to growing problems and deviations in morphology, particularly in 
the formation of the plural and the attachment of the definite article. As will be explained in detail 
in Ch. 2.1.1.2 “Number”, p. 63f., the choice of the plural suffix -»ñ -er or -Ý»ñ -ner depends on the 
number of syllables of the noun: if it is monosyllabic -»ñ -er is suffixed, if it is polysyllabic -Ý»ñ -ner 
is suffixed. Thus, if a two consonant initial cluster is not considered as own syllable, native speakers 
will probably attach the “wrong” plural-suffix. The same is true for the definite article suffix. The 
definite article -Á/-Ý-ě/-n is attached to the noun according to its final sound or the sound of the 
word immediately following the article. Thus -Á-ě is attached either to nouns ending in consonants 
or to nouns the following word which starts with a consonant. In contrast, -Ý -n is attached either 
to nouns ending in vowels or to nouns where the following word stars with a vowel, e.g. ²ñ³ÙÁ 
·ÝáõÙ ¿ ù³Õ³ù£ Aram-ě gnum ē k’ałak’. “Aram goes to town” versus ²ñ³ÙÝ ¿ ·ÝáõÙ ù³Õ³ù£ Aram-n 
ē gnum k’ałak’. “It is Aram who goes to town”. (comp. Asatryan 2004: 95) Thus, according to the 
normative rules, the article -» -ě must be suffixed to a noun if it is followed by a word with initial 
sibilant-plosive consonant cluster. For example Ø»Ï ß³µ³ÃÇó ³ñÓ³Ïáõñ¹Ý ëÏëíáõÙ ¿£ Mek šabat’ic’ 
arjakurd-n sksvum ē. “The holidays start in one week.” That this normative rule of SMEA is some-
times heavily “violated” because of the gradually disappearing schwa-epenthesis in sibilant-plosive 
clusters, can easily be shown by examples from daily newspapers, school books etc.
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	 (2)	� Üñ³ÝóÇó áÙ³Ýù ³ñ¹»Ý ³Ûó»É»É »Ý ºñ¨³Ý, ÙÛáõëÝ»ñÇ ³ÛóÝ ëå³ëíáõÙ ¿ Ùáï 
³å³·³ÛáõÙ: (Armenpress 04.05.2006)

		  nranc'-ic'	 om-ank'	 arden	 ayc'el-el	 en	 Erewan
		  they-abl	 some-pl-nom	 already	 visit-ptcp.perf	 they are	 Yerewan-nom

		  myus-ner-i	 ayc’-n	 spas-v-um	 ē	 mot
		  other-pl-dat	 visit-nom-the	 expect-pass-ptcp.pres	 it is	 near
				    [	 cjtsh-nç6s-pcsvum]

		  apaga-yum.
		  future-loc

		�  “Some of them have already visited Yerevan, the visit of the others is expected in 
near future.”

	 (3)	� ËáñÑñ¹³ñ³Ý³Ï³Ý µáÉáñ áõÅ»ñÝ ëïáñ³·ñ»óÇÝ §ÀÝïñ³Ï³Ý ûñ»Ýë·ñùÇ¦ 
÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý³Ë³·ÇÍÁ: (Åravot 08.04.2006)

		  xorhrdaranakan	 bolor	 už-er-n	 storagrec’-in	 ěntrakan
		  parliamentary	 all	 force-pl.nom-the	 sign-AOR.3.pl	 electional
				    [	 uŠ7nnç6s-tfncg6n7tshin]

		  ōrensgrk’-i	 p’op’oxut’yun-ner-i	 naxagic’-ě.
		  lawbook-dat	 change-pl-dat	 draft. nom-the

		�  “All parliamentary forces have signed the draft of the changes of the “Electional law-
book”.”

	 (4)	� ºí ´³ùíÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïu ÏÙ»ÏÝ»Ý 
Ü³ËÇç¨³Ý£

		  ew	 Bak’v-i	 išxanut’yun-ner-i	 hamajaynut’yun-n	 stan-al-uc’
					     [ hcmcdzcjnuthjun-nç6s-tcnclutsh]
		  conj	 Baku-dat	 government-pl-dat	 agreement.nom-the	 receive-inf-abl

		  heto	 kmekn-en	 Naxijewan.
		  post	 depart-cond. fut.3.pl	 Naxijewan.nom

		�  “And after having received the agreement of Baku’s governments, they will depart to 
Nakhijevan.”

	 (5)	� îáõÅ³ÍÁ ëï³Ý³Éáí ³é³çÇÝ µáõÅû·ÝáõÃÛáõÝª ¹áõñë ¿ñ ·ñí»É ÑÇí³Ý¹³ÝáóÇó: 
(Ar̊avot 05.04.2006)

		  tužac-ě	 stanal-ov	 ar̊ajin	 bužōgnut’yun
		  suffer-ptcp.res.nom-the	 receive-inf-inst	 first	 medical aid.nom

		  [tuŠcts-ěstcnclfv]

		  durs	 ēr	 gr-v-el 	 hivandanoc’-ic’.
		  out	 he was	 write-pass-ptcp. pres.	 hospital-abl

		�  “After having received the first medical aid, the sufferer was checked out of  
the hospital.”
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	 (6)	 ²ñÙ³ÝÁ ßï³åáõÙ ¿ñ. (Hetk’ 15.01.2007)

		  Aram-ě	 štap-um	 ēr.
			   [cncm-6ç wtc-pum]
		  Aram.nom-the	 hurry-ptcp.pres	 he was
		  “Aram was in a hurry.”

	 (7)	� ÜÏ³ï»Ýù, áñ ¹³ï³ñ³ÝÁ ëïÇåí³Í »Õ³í ¹³ï³í×ÇéÁ Ññ³å³ñ³Ï»É ³ÕÙáõÏÇ 
Ù»ç: (Armenpress 20.01.2006)

		  Nkat-enk’	 or	 dataran-ě	 stip-v-ac	 ełav
				    [	 dctcncn-6 çstip-vcts]
		  note-imp.1.pl	 conj	 court.nom-the	 force-pass-ptcp.res 	 it has been

		  datavčir̊-ě	 hraparak-el	 ałmuk-i	 mej.
		  verdict.nom-the	 promulgate-inf	 noise-dat	 post

		  “Let us note that the court has been forced to promulgate the verdict in a riot.”

	 (8)	� Ð³Û»ñ»ÝÁ, áñÇ µ³ó³éÇÏáõÃÛáõÝÁ ½·³Éáõ Ñ³Ù³ñ µ³í³Ï³Ý ¿ ÑÇß»É  
Ñ³Ù³ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ·ñùÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ: (Azg 06.04.2006)

		  hayeren-ě	 or-i	 bac’ar̊ikut’yun-ě	 zgal-u	 hamar
					     [bctshrikuthjun6ç zgclu]
		  Armenian.nom-the	 rel-dat	 exclusiveness.nom-the	 feel-inf-dat	 post

		  bavakan	 ě	 hiš-el	 hamak’ristoneakan
		  sufficient	 it is	 remember-inf	 all-Christian

		  grk’-i	 anvanum-ě.
		  book-dat	 appellation.nom-the

		�  “The Armenian language, for feeling its exclusiveness of which is sufficient to  
remember the appellation of the All-Christian book.”

b.	 Three consonants CCC and following V
According to a general rule, the schwa is spoken after the first consonant of a consonant 
cluster consisting of more than two consonants, that means:

–	 Usually the 1st and 2nd consonant form a syllable with the schwa-epenthesis, the 3rd 
consonant with the following vowel, i.e. C6C-CV

ïñí³Í trvac [t6n-vcts] “having been given” (Participle Resultative passive)
·ïÝ»É gtnel [g6t-n7l] “to find”
ÏëÏÇÍ kskic [k6s-kits] “bitterness”
Ýëï³ñ³Ý nstaran [n6st-cncn] “bench, seat”
Ïñ×³ï»É krčatel [k6n-twct7l] “to reduce”
µéÝ»É br̊nel [b6r-n7l] “to catch, to hold”
ïÝï»ëáõÃÛáõÝ tntesut’yun [t6n-t7suthjun] “economy” etc.

–	 According to normative MEA, if the 1st consonant is a sibilant and the 2nd a plosive, 
the initial schwa epenthesis forms a syllable with the first, and the 2nd consonant with 
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the schwa, a syllable with the 3rd consonant. 6C-C6C-V. As explained above, these 
kinds of clusters are more productively pronounced without the initial schwa epen-
thesis, particularly in vernacular Armenian.42 They are more frequently realised as 
C6C-CV or CC6-CV. Loans as well as foreign name clusters, however, are pronounced 
without any schwa epenthesis:

Examples43

ë÷ñáó sp’roc’ [6s-ph6n-ftsh] or preferably [s6ph-nftsh] “tablecloth”
ëùÃ»É sk’t’el [6s-kh6th-7l] or preferably [s6kh-th7l] “to shrink from cold”
ëïñáõÏ struk [6s-t6n-uk] or preferably [st6-nuk] or even in colloquial [stnuk] “serf ”
ëÏë»É sksel [6s-k6s-7ts] or preferably [sk6-s7l] “to begin”
ßïÏ»É štkel [6w-k6t-7l] or preferably [wt6-k7l] “to repair; to straighten”
ëïñ³ï»·Ç³Ï³Ý strategiakan [stnct7gi(j)ckcn] “strategical”
êïñ³ëµáõñ· Strasburg [Stncsbung] “Strasburg”

	 (9)	 ´áÉáñÝ ëÏë»óÇÝ ÍÇÍ³Õ»É: (Gyurjanyan, Hek’ek’yan 2002:123.)

		  bolor-n 	 sksec’in 	 cicał-el.
		  [	 bflfn-nçәs[-kh6s-7thsin]
		  all.nom-the	 start-AOR.3.pl	 laugh-inf

		  “All started to laugh.”

	 (10)	� Æñ ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý áõÕÇÝ â»ùÇçÛ³ÝÁ ëÏë»É ¾ êï³ÙµáõÉÇó:  
(Armenpress19.01.2006)

		  ir	 stełcagorcakan	 ułi-n	 č’ek’ijyan-ě	 sks-el
					     [Twh7khidŠjcn6çsk6-s7l]
		  his	 creative	 way.nom-the	 Č’ek’ijyan.nom-the	 start-ptcp.perf

		  ē	 Stambul-ic’.
		  he is 	 Istanbul-abl

		  “Č’ek’ijyan has started his creative way from Istanbul.”

c.	 Four consonants CCCC and following V
In general, four consonant clusters may behave in different ways, depending on the various 
consonants. The most frequent and representative cases are given:

– 	 The 1st consonant forms a syllable with the epenthetic schwa, the 2nd and 3rd form 
another syllable with the inserted schwa, the 4th consonant with the following vowel: 
C6-C6C-CV

.  This is also observed by various Armenian and Western grammarians (e.g. Vaux 1998: 25), as 
well as from native speakers and even from written corpus.

.  The first pronunciation is the strict normative one, the second the more frequent and “more 
natural”. The latter pronunciation is also observed by (Vaux 1998: 25).



	 Armenian

–	 The 1st and 2nd consonant form a syllable with the inserted schwa, the 3rd forms 
another syllable with the schwa, and the 4th consonant with the following vowel:  
C6C-C6-CV

–	 The 1st, 2nd and 3rd form a syllable with the epenthetic schwa, the 4th consonant with 
the following vowel: C6CC(6)-CV

–	 In consonant clusters starting with sibilant and plosive, there is usually no initial schwa 
epenthesis.

Some examples:
µÅßÏáõÃÛáõÝ bžškut’yun [b6-Š6w-ku-thjun] “medicine”
ÙÏñïáõÃÛáõÝ mkrtut’yun [m6-k6n-tu-thjun ] “baptizm”
ëÝÝ¹³ÙÃ»ñù snndamt’erk’ [s6-n6n-dc-m6th7nkh] “groceries, food stuff ”
ÍÍÙµ³ÃÃáõ ccmbat’t’u [ts6-ts6m-bc-th6thu] “sulphuric acid”
µ½Éï³É bzltal [b6-z6l-tcl ] “to buzz”
ÙïóÝ»É mtc’nel [m6t-tsh7-n7l] “to bring in”
×íïÏ»É čvtkel [tw6v-t6-kel] “to prune”
×ß·ñÇï čšgrit [tw6w-g6-nit] “precise, exact”
ïñïÙáõÃÛáõÝ trtmut’yun [th6nt-mu-thjun] “sadness”
ëÉÏí»É slkvel [s6lk(6)-vel ] “to slip”
×Ýßí³ÍáõÃÛáõÝ čnšvacut’yun [tw6nw-vc-tsuthjun] “depression”
ÙñçÛáõÝ mrjyun [m6ndŠ-jun] “ant”
ëïñÏ³óÝ»É strkac’nel [sth6-r6-katshn7l] “to enslave”
ëåÉË»É splxel [s6-p6l-ó7l] “to slip “

	 (11)	� ²¹ñµ»ç³ÝÇ Ý³Ë³ñ³ñÁ ëÏ½µáõÙ å³ïñ³ëï³Ï³ÙáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³ÛïÝ»É, ³ÛÅÙ ³ëáõÙ 
¿ª áã: (Azg 03.03.2006)

		  Adrbejan-i	 naxarar-ě	 skzb-um	 patrastakamut’yun	 ē
		  […	 ncócncn6çsk6z-bum….
		  Azerbaijan-dat	 minister. nom-the	 beginning-loc	 readiness.nom	 he is

	 	 haytn-el	 ayžm	 as-um	 ē	 oč’.
		  declare-ptcp.pres.	 now	 say-ptcp. pres	 he is	 no

		  “Azerbaijan’s minister had declared willingness in the beginning, now he says no.”

d.	 Five consonants with a following vowel
As with three and four consonants, in general, the first consonant forms a syllable with the 
epenthetic schwa.

There are many variants in pronouncing a five consonant cluster; the most fre-
quent are given below:

– 	 The 1st consonant forms a syllable with the schwa, the 2nd, 3rd and 4th another syl-
lable with a schwa and the 5th with the following vowel, i.e. C6-C6CC-CV
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–	 The 1st and 2nd consonant form a syllable with a schwa, the 3rd and 4th another syllable 
with a schwa, and the 5th consonant with the following vowel, i.e. C6C-C6C-CV

–	 In consonant clusters starting with sibilant + plosives, again, the epenthetic schwa is 
not pronounced before the sibilant.

C6-C6CC-CV C6C-C6C-CV

Examples:
×ÙñÃí³Í čmrt’vac [tw6-m6nt-vcts] “crinkled, crumpled”
ÙËñ×í»É mxrčvel [m6-ó6ntw-v7l] “to pierce”
ë÷ñÃÝáõÙ sp’rt’num [s6-ph6nth-num] “whitening, bleaching”
÷éÝ·ï³É p’r̊ngtal [ph6-r6]g-tcl] “to snuff, to snort”
ïñïÝç³É trtnjal [t6n-t6\Šcl] “to grumble, to complain”
µéÝóù³Ù³ñï br̊nc’k’amart [b6r-n6ts-khcmcnt] “boxing”
ÙßïÝç»Ý³µ³ñ mštnjenabar [m6w-t6\-dŠ7-ncbcn] “everlasting, eternal”
·ñ·éí»É grgr̊vel [g6n-g6r-v7l] “to get excited, to be provocated”
ÙñÙÝç³É mrmnjal [m6n-m6\-dŠcl] “to whisper, to murmur”
ùëïÙÝ³ÉÇó k’stmnalic’ [kh6s-t6m-nclitsh] “gruesome, horrid”
ëñëÏí»É srskvel [s6ns-k6-v7l] “to be/get injected”

e.	 Six and more consonants with a following vowel
In SMEA, words with six and more consonants do not occur very often. Mostly, they 
represent reduplicated triconsonantal roots, where the common pronunciation is C6CC-
C6C-CV, whereas in other words there are, again, various ways of pronunciation, the most 
common C6C-C6C-C6-CV.

Some examples: ÙñÃÙñÃ³É mrt’mrt’al [m6nth-m6n-thcl] “to mumble”; ÷ÝÃ÷ÝÃáó 
p’nt’p’nt’oc’ [ph6nth-ph6n-thftsh] “growl”; ½Ý·½Ý·áó zngzngoc’ [z6]g-z6]-gfths] “tinkle”; 
ÑñÙßïÏ»É hrmštkel [Ñ6n-m6w-t6-k7l] “to jostle”.

2.	 Medial Consonant Clusters
a.	 Two medial consonants -CC-
Two consonants in the intervocalic position can be separated into two syllables with the 
preceding and following vowel, i.e. the schwa epenthesis is not employed. -VC-CV-, e.g. 
å³ïÙ»É patmel [pct-m7l] “to tell”, å³ñï»½ partez [pcn-t7z] “garden”, Ï³ñÙÇñ karmir 
[kcn-min] “red”, Ñ³·Ý»É hagnel [hckh-n7l] “to wear”.

b.	 Three medial consonants – CCC-
–	� The 1st and 2nd consonant form a syllable with the preceding vowel, the 3rd consonant 

with the following vowel, i.e. VCC-CV, e.g. Ï³Ý·Ý»É kangnel [kc]g-n7l] “to stand”, Ñ³ñóÝ»É 
harc’nel [hcntsh-n7l] “to ask”, Ï³ñÙñ»É karmrel [kcnm-n7l] “to turn red, to blush”.

–	 The 1st and 2nd consonant form a syllable with the schwa epenthesis, and the 3rd conso-
nant with the following vowel, i.e. V-C6C-CV, e.g. Ó»éÝïáõ jer̊ntu [dz7-r6n-tu] “profitable”, 
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Ñ»ï³ùñùÇñ hetak’rk’ir [h7tc-kh6n-khin] “interesting”, »ñ³ÅßïáõÃÛáõÝ eražštut’yun 
[j7na-Š6w-tuthjun] “music”.

–	 The 1st consonant forms a syllable with its preceding vowel, the 2nd consonant a syllable 
with the schwa, and the 3rd with its following vowel, i.e. VC-C6-CV, e.g. ³ÕÙÏ³ñ³ñ 
ałmkarar [ct-m6-kcncn] “noisy”, í³½í½»É vazvzel [vcz-v6-z7l] “to run around”, h³·óÝ»É 
hagc’nel [hcg-tsh6-n7l] “to dress somebody, to put on somebody”.

c.	 Four medial consonants
If a word occurs with four medial consonants, it is most probably a compound word, or 
a word with a prefix or suffix. In general, the employment of the epenthetic schwa in the 
original element does not change in derivates or compounds. Examples: Ñ³Ý·ëï³Ý³É 
hangstanal [hc]g6stcncl] “to relax”, > Ñ³Ý·Çëï + verbal suffix -³Ý³É; ³ÝÏñÏÝ»ÉÇ ankrkneli 
[c]k6nkn7li] “unrepeatable” > prefix ³Ý- + ÏñÏÝ»ÉÇ “repeatable”; ¹³ë³·ñù»ñ dasagrk’er 
[dcscg6nkh7n] “schoolbooks” > ¹³ë das “class” + ·Çñù girk’ “book” + »ñ -er (Plural)

3.	 Final Consonant Clusters
In SMEA final consonant clusters are more constraint than initial clusters. In general they 
can consist of, at most, three consonants, and the epenthetic schwa is only employed once.

The last consonant often represents the definite article -n, the possessive suffixes -s/-d 
as well as the personal/demonstrative suffix -s/-d. If these suffixes are attached to a word, 
the epenthetic schwa must be pronounced before these suffixes.

–	 Final consonants quite often form a syllable with their preceding vowel. -VCC, e.g. ËáõÙµ 
xumb [óumb] “group”, ïáÙë toms [tfms] “ticket”, ·Çñù girk’ [ginkh] “book”, ¹ñ³Ëï draxt 
[d6ncót], “paradise”, Ñ³çáñ¹ hajord [hcdŠfnth] “next”, ¹»åù depk’ [d7pkh] “case” etc.

–	 Two final consonants with the epenthetic schwa occur seldom in SMEA. These limited 
cases are mainly representing

–	 words with suffixes -Ý -n/-ë -s or -¹ -d. As explained above, the schwa has to be pro-
nounced before the suffix, e.g. »Õµ³Ûñë ełbayrs [j7ópcjn-6s] “my brother”, ïáõÝ¹ tund 
[tun-6d] “your hourse”, ·ñ³Íë gracs [gncts-6s] “your writing”, Ó»éùë jer̊k’s [dz7rkh-6s] 
“my hand”, Ë»Éù¹ xelk’d [ó7lkh-6d] “your mind” etc.

– 	 expressions ̈ ë ews [j7‚6s] “also,too”, ¹»é¨ë der̊ews [d7r7‚6s] “still,yet”, Ã»ñ¨ë t’erews 
[t7n7‚6s] “perhaps”, áÙÝ omn [‚fm6n] “somebody”, ³ÝÑÇÙÝ anhimn [cnhim6n] 
“groundless”, ³ÛÅÙ ayžm [cjŠ6m] “now”, Áëï ³ÛëÙ ěst aysm [6st cjs6m] “according 
to this”, Áëï ³ÛÝÙ ěst aynm [6st cjn6m] “according to that”,etc. These expressions 
employ the epenthetic schwa between the two final consonants.

–	 If the lexeme ends in consonants and the last one is the voiced uvular fricative, flap 
[n] or trill [r], then this last consonant forms a syllable with the schwa, which is pro-
nounced before this consonant, e.g. í³·ñ vagr [vcg6n] “tiger”, Í³Ýñ canr [tscn6n]  
“heavy”, ³Ù»Ý³÷áùñ amenap’ok’r, [cm7ncphfkh6n] “smallest”, ³ñù³Û³¹áõëïñ 
ark’ayadustr [cnkhcjcdust6n] “king’s daughter”, ³ñÏÕ arkł [cnk6t] “box”, å³ñïù partk’ 
[pcntkh] “debt ”, ·³Ù÷é gamp’r° [gcmph6r] “Armenian sheepdog”, µ³ñÓñ barjr [bcndz6n] 
“high”, ³ëïÕ astł [cst6t] “star” etc.
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1.3  Alternations

In Modern Eastern Armenian, alternations are conditioned by the phonological or mor-
phological environment, i.e. by the change of the stress caused by the inflection or, more 
generally, word formation.

Alternations affect only the syllable nuclei, i.e. vowels, with the exception of the schwa 
ě and diphthongs: the high vowels [i] and [u] undergo an alternation with the change of 
stress, they are either absolutely deleted or “reduced” to schwa [6]; diphthongs are reduced 
to monophtongs.

1. The Vowel [a] [c]

–	 The vowel [c] never underlies alternations in inflection.
–	 In word formation, however, [c] may be deleted. This deletion is, nonetheless, an exception 

and has to be regarded as diachronic and, currently, unproductive: it goes back to Middle 
Armenian and Early Modern Eastern Armenian time and has affected only some words,44 
such as µ»ñÝ³Ï³å bernakap “muzzle” < µ»ñ³Ý beran + Ï³å kap, there is the more 
frequent regular form µ»ñ³Ý³Ï³å beranakap, Ïá×Ï»É kočkel “to button” < Ïá×³Ï kočak 
“button” + -»É -el, å³ïé»É patr̊el “to tear, to rip”< å³ï³é patar̊ “piece” + -»É -el etc.

–	 Both in inflection and word formation, the sequence of the final [c] + vowel in morpheme 
boundary triggers the insertion of the glide [j], which is also expressed in orthography. 
The glide insertion is typical for a sequence containing a singly high [i] and a single non 
high vowel ([c], [f]),45 e.g. ïÕ³ tła “boy” < ïÕ³ÛÇ tła-y-i DAT, ïÕ³Û³Ï³Ý tła-y-akan 
“boyish, childish”, ïÕ³ÛáõÃÛáõÝ tła-y-ut’yun “boyhood”; ²Ý·ÉÇ³ Anglia “England” > 
²Ý·ÉÇ³ÛÇó Anglia-y-ic’ ABL; ÑëÏ³ hska “giant” > ÑëÏ³ÛÇ hska-y-i DAT, ÑëÏ³Û³µ³ñ 
hska-y-abar “giant; mammoth”, ÑëÏ³Û³ù³ÛÉ hska-y-ak’ayl “quantum leap” etc.

2.	 The Vowel [o] [f]

–	 The vowel [o] [f] never underlies alternations (reduction, deletion) in inflection.
–	 In word formation, the internal (interconsonantal) [f] may be deleted in some cases. 

This is true for the same historical phenomenon for the vowel [c] (see above); it is not 
productive any more, e.g. áñÏñ³ÙáÉ orkramol “edacious, greedy” < áñÏáñ orkor “womb; 
belly” + -ÙáÉ -mol; áëÏñ³ÛÇÝ oskrayin “bony” < áëÏáñ oskor “bone” + ³ÛÇÝ -ayin etc.

–	 In inflection, the sequence of the final [o] + vowel triggers the insertion of the glide [j]. 
This glide is also expressed in orthography. Usually words ending in [f] are loans or 
person or place names, e.g. Ø³ñá Maro > Ø³ñáÛÇÝ Maro-y-in DAT, ÏÇÝá kino > ÏÇÝáÛÇ 
kino-y-i DAT but: ÏÇÝá³åå³ñ³ï kinoapparat “cinematographic apparat”; OëÉá Ōslo 
> úëÉáÛáõÙ Ōslo-y-um LOC: âÇÏ³·á Č’ikago > âÇÏ³·áÛÇó Č’ikago-y-ic’ ABL etc.

.  Abrahamyan 1981: 25; Minassian 1996: 44.

.  A sequence of two non-high vowels is allowed to form a hiatus, as in µá³ boa, Ï³áë kaos, 
³Ù»Ý³³½ÝÇí amenaazniv. Vaux 1998: 96.
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3.	 The Vowel [e] [7]

–	 In inflection the vowel [7] does not underlie alternations.
–	 In word formation, however, the vowel [7] undergoes alternations caused by a change 

of stress:
–	 In the initial position, the vowel [7] pronounced without the preceding glide [j] (thus 

graphically expressed with ¿ ē) is changed to Ç i [i] in some words in the word forma-
tion, e.g. ¿ß ēž “donkey” < ÇßáõÏ išuk “small/young donkey”, Çß³Ï³Ý išakan “don-
key-”, ¿· ēg “female” < Ç·³Ï³Ý igakan “female, feminine” etc.

–	 In the medial position, the vowel [7], written » e, is reduced to [i] written Ç i, if its 
basic form is monosyllabic, e.g. í»å vep “novel” < íÇå³·Çñ vipagir “novelist” ï»ñ 
ter “lord, master” < ïÇñ³Ï³Ý tirakan “masterful, imperious”; ½»Ýù zenk’ “weapon” 
< ½ÇÝ»É zinel “to arm”; ·»ß geš “monster, beast” < ·Çß³ïÇã gišatič’ “predator; preda-
tory”, Ññ³í»ñ hraver “invitation” < Ññ³íÇñ»É hravirel “to invite”, ·ñ³·»ï graget “lit-
erate” < ·ñ³·ÇïáõÃÛáõÝ gragitut’yun “literacy” etc.

In the medial position, [7] remains, however, unchanged

a.	 if the medial [7] is followed by [kh], as in ³Ý»Íù³ïáõ aneck’atu [cn7tskhctu] 
“cusser”, å»ïù³Ï³Ý, petk’akan [p7tkhckcn] “suitable, fit”, Ù»çù³Ï³å mejk’akap 
[m7dŠkhckcp] “belt” etc.

b.	 if the monosyllabic word appears in compounds without a binding vowel -a- and as 
first part of the compound, as in ûñ»Ýë¹Çñ ōrensdir [fn7nsdin] “legislative”, Ù»çï»Õ 
mejteł [m7dŠt7t] “middle, centre”, Ï»ëûñ kesōr [k7sfn] “midday, noon” etc.

c.	 if the monosyllabic word is reduplicated in the word formation, as in ¹»Ù³é¹»Ù 
demar̊dem [d7mcrd7m] “vis-a-vis “, Ù»çÁÝ¹Ù»ç mejěndmej[m7dŠ6nthm7dŠ] “some-
times, from time to time”, ëï»å-ëï»å stepstep [st7p st7p] “often” etc.

d.	 In general, in all compounds and derivates from the word ï»ñ ter [t7n] “lord, master”, 
ï»ñáõÃÛáõÝ terut’yun “state”, ï»ñáõÝ³Ï³Ý terunakan “Lord’s; (state)” etc.

–	 In the final position, the vowel [7] remains unaltered both in inflection and word for-
mation. The final [7] and the following initial vowel of a word, suffix or ending are 
pronounced with weakly spoken glide in between [7] and the following vowel. This 
glide is however not graphically expressed. Ù³ñ·³ñ» margare [mcnkhcn7] “prophet” 
< Ù³ñ·³ñ»Ç margare-i [mcnkhcn7ji] (DAT), Ù³ñ·³ñ»³Ý³É margare-anal [mcnkh-

cn7jcncl] “to prophesy”; µ³½» baze [bcz7] “falcon” < µ³½»Ç baze-i [bcz7ji] (DAT); 
µ³½»³å³Ñ baze-a-pah [bcz7jcpch] “falconer” etc.

4. 	 The vowel [ě] [6]
The schwa does not underlie alternation, since it is the only syllable-forming vowel, which 
does not bear a prosodic stress. A change in stress in either inflection or word formation 
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does not affect the schwa. The only exception to this is the suffixed definite article -Á -ě (see 
Ch. 2.1.4 “Definiteness”, p. 102f.).

5.	 The vowel [i] [i]
In both inflection and word formation, the vowel [i] shows alternation.

a.	 Initial position
–	 In inflection, in the initial position [i] remains unaltered.
–	 In word formation, in the initial position [i] is reduced to schwa [6] in some monosyl-

labic words. This reduction is historical and thus unproductive nowadays, e.g. ÇÝÓ inj 
“jaguar”46 > ÁÝÓáõÕï ěnj-ułt “giraffe”; ÇÕÓ iłj “longing, desire” > ÁÕÓ³Ï³Ý ěłj-akan 
“desireable”; ÇÝãù inč’k’ “thing; possession” > ÁÝã³ù³Õó ěnč’-a-k’ałc’ “greedy”

b.	 Medial position

–	 Both in inflection and word formation, in monosyllabic words (as well as in com-
pounds of which last part is a monosyllabic) the vowel [i] is reduced to [6], which 
is not expressed graphically, e.g. ëÇñï sirt “heart” > ëñïÇ srt-i (DAT), ëñï»ñ 
srt-er (NOM.PL.), ëñï³ó³í srt-a-c’av “heartache”; ·ÇÍ gic “line” > ·ÍÇ gc-i 
(DAT), ·Í»ñ gc-er (NOM.PL.), ·Í-»É gc-el “to draw”; ·Çñ gir “writing; letter” 
> ·ñÇ gr-i (DAT); ·ñ»ñ gr-er (NOM.PL.), ·ñáõÃÛáõÝ gr-ut’yun “note”

–	 Both in inflection and word formation, in monosyllabic words with final ù k’, which is 
historically or etymologically not explicable,47 [i] remains unaltered, e.g. ¹Çñù dirk’ “posi-
tion” > ¹ÇñùÇ dirk’-i (DAT), ¹Çñù»ñ dirk’-er ( NOM.PL.), ¹Çñù³ÛÇÝ dirk’ayin “positional”, 
hÇÙù himk’ “basis” > hÇÙùÇ himk’-i (DAT), ÑÇÙù³ÛÇÝ himk’ayin “basic” etc.

–	 Both in inflection and word formation, [i] remains unchanged in all other than the 
last syllable of polysyllabic words, e.g. ¹Çï»É ditel “to watch” < ¹ÇïÙ³Ùµ ditmamb 
“deliberately”, ¹Çïáñ¹ ditord “observer” etc.

c.	 Final position
–	 In word formation – and only under certain morphological constraints also in 

declination,48 [i] maybe deleted in the last closed syllable of polysyllabic words, e.g. 
¹»ÕÇÝ dełin “yellow” < ¹»ÕÝáõó dełnuc’ [d7tnuths] “yolk”, ÝÏ³ñÇã nkarič’ “painter” 
< ÝÏ³ñãáõÃÛáõÝ nkarč’ut’yun [n6kcnthwuthjun] “painting”, áõëáõóÇã usuc’ic’ “teacher” 

.  There is also a reduction in the older inflected forms of the lexeme “jaguar”, i.e. ÁÝÓÇ ěnj-i 
(DAT). They are not productive.

.  That means, that the final consonant ù k’ does not originate in the Classical Armenian Plural 
morpheme -ù-k’. 

.  see Ch. 4., “Word formation” p. 645f.
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< áõëáõóãáõÑÇ usuc’č’uhi [usuthsthwuhi] “female teacher”, ÃßÝ³ÙÇ t’šnami “foe” < 
ÃßÝ³Ù³Ï³Ý t’šnamakan [th6wncmckcn] “hostile” etc.

–	 In word formation and only under certain morphological constraints also in declination, 
final [i] of closed syllables may be reduced to [6], which is not expressed graphically, e.g. 
³ñ×Ç× arčič “lead” < ³ñ××³·áõÛÝ arčč-aguyn [cntw6twcgujn] “lead-coloured”, Ù³ñÙÇÝ 
marmin “body” < Ù³ñÙÝ³Ù³ñ½ÇÏ marmn-a-marzik [mcnm6n6m6nzik] “gymnast”, 
Ý³Ë³·ÇÍ naxagic “project; draft” < Ý³Ë³·Í»ñ naxagc-er [ncócg6ts7n] ( NOM.PL.) etc.

–	 In plural formation, the open final [i] in polysyllabic words does not change, e.g. 
Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñ kendani-ner “animals”.

–	 In word formation, the open final [i] is sometimes deleted if combined with the suffix 
-áõÃÛáõÝ -ut’yun. µ³ñÇ bari “good” < µ³ñáõÃÛáõÝ barut’yun “kindness, goodness”, ·»ñÇ 
geri “captive” < ·»ñáõÃÛáõÝ gerut’yun “captivity”; versus ù³Õ³ù³óÇ k’ałak’ac’i “citizen” 
< ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝ k’ałak’ac’i-ut’yun “citizenship”, ³ñÇ ari “brave” < ³ñÇáõÃÛáõÝ 
ariut’yun “bravery”, etc.

–	 In word formation, the open final [i] remains unaltered if it is combined with verbal 
suffixes -³Ý³É -anal, -³óÝ»É -ac’nel, or nominal suffixes -³Ï³Ý -akan, -³óáõÙ -ac’um 
and adverbial suffixes -³µ³ñ -abar, -³å»ë -apes, -áñ»Ý -oren, e.g. ³ñÇ ari “brave” 
< ³ñÇ³Ï³Ý ari-akan “manly”, ³ñÇ³Ý³É ari-anal “to have courage”, ³ñÇ³µ³ñ ari-
abar “valiantly”; Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ haskanali “understandable” < Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇáñ»Ý haska-
nali-oren “understandable”, etc.

–	 In word formation, the open final [i] is sometimes deleted if combined with a follow-
ing vowel, as in ³Õ³íÝÇ ałavni “pigeon” < ³Õ³íÝ³ïáõÝ ałavn-a-tun “pigeonry”.

–	 In word formation, the open final [i] is deleted if the adjectival suffix -áõï -ut is 
attached, as in Ï»ãÇ keč’i “birch” > Ï»ãáõï keč’-ut “birch (Adj)”, ÙáñÇ mori “raspberry” 
> Ùáñáõï mor-ut [mfnut] “raspberry (Adj)” etc.

–	 In word formation, the open final [i] is deleted if it represents (a part of) a suffix, as in 
Ï»Ý¹³ÝÇ kend-ani “animal; alive” > Ï»Ý¹³Ý³Ï³Ý kendan-akan “animal, brute”, Ã»ñÇ 
t’eri “incomplete” > Ã»ñáõÃÛáõÝ t’er-ut’yun “lack, fault”, Ë»óÇ xec’-i “earthenware” > 
Ë»ó³·áñÍ xec’-a-gorc49 “potter” etc.

–	 In word formation and case inflection, the open final [i] is deleted if a suffix or an 
ending starting with the vowels [c, f] follows, e.g. ù»éÇ ker̊i “uncle, mother’s brother” 
> ù»é³Ûñ k’er̊-ayr “husband of sister”, ÷áßÇ p’oši “dust” > ÷áßáï p’oš-ot “dusty”, ·ÇÝÇ 
gini “wine” > ·ÇÝáí gin-ov INST etc.

–	 In word formation, the open final [i] of polysyllabic words combined with fol-
lowing unstressed word formational -a- may trigger a sound change (i.e. across a 
morpheme boundary -i + -a = -e-), as in áñ¹»ë»ñ ordeser “loving one’s children”  
> áñ¹Ç -³-ë»ñ ordi+a+ser, ÁÝï³Ý»Ï³Ý ěntanekan “family, domestic” > ÁÝï³ÝÇ -³Ï³Ý 
ěntani+akan, µ³ñ»ï»ë baretes “good-looking, optimistic” > µ³ñÇ-³-ï»ë bari+a+tes, 
µ³ñ»ËÇÕ× barexiłč “conscientious” > µ³ñÇ-³-ËÇÕ× bari+a+xiłč,áëÏ»·áñÍ oskegorc 
“goldsmith” > áëÏÇ-³-·áñÍ oski+a+gorc etc.

.  There is also a doublet form Ë»ó»·áñÍ xec’ egorc.
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– 	 In word formation, the open final [i] of polysyllabic words combined with the diminu-
tive suffix -³Ï -ak may also trigger a sound change in the form of a glide formation: -Ç 
-i +-³Ï -ak = -Û³Ï y-ak, as in ÏÕ½Ç kłzi “island” < ÏÕ½Û³Ï kłzyak “little island” > kłzi + 
-ak, áñ¹Ç ordi “son” < áñ¹Û³Ï ordyak “little son” > ordi + -ak., Õ³íÝÇ ałavni “pidgeon” < 
³Õ³íÝÛ³Ï ałavnyak “little pidgeon” > ałavni + -ak etc.

–	 In inflection, the open final [i] in a sequence with [-i-] inserts the glide [j] in pronun-
ciation, but not in orthography. This happens with personal names or places names 
ending in -i e.g. ²ÝÇ Ani < ²ÝÇÇ Ani-i [cniji] DAT.SG

–	 In monosyllabic words with the open final [i] followed by [u] – the prototypical 
Dative of the u-declination nouns -, again the glide is inserted in pronunciation but 
not in orthography, whereas in polysyllabic words with the open final [i] followed by 
morphological ending [u], the [i] is deleted,50 e.g. ÓÇ ji “horse” < ÓÇáõ ji-u [dziju] 
DAT.SG; Ù³ï³ÝÇ matani “ring” < Ù³ï³Ýáõ matan-u DAT.SG; ·ÇÝÇ gini “wine” 
< ·ÇÝáõ gin-u DAT.SG.

6.	 The Vowel [u]
a.	 Initial [u]

–	 The open initial [u] remains unaltered both in word formation and inflection, e.g. 
áõÅ už “power” < áõÅ»ñ už-er NOM.PL., áõÅ³ëå³é už-a-spar° “exhausted”; áõËï uxt 
“promise, covenant”,< áõËïÇ uxt-i DAT, áõËï³·Ý³ó uxtagnac’ “pilgrim”; áõÕ»íáñ 
ułevor “passenger” < áõÕ»íáñÝ»ñ ułevor-ner NOM.PL., áõÕ»íáñáõÃÛáõÝ ułevor-ut’yun 
“journey” etc.

b.	 Medial [u]

–	 Both in inflection and word formation, the medial [u] is reduced to [6] in monosyllabic 
words, which is not expressed graphically, e.g. óáõñï c’urt “cold” < óñïÇ crt’i DAT, 
óñï»É c’rt-el “to freeze, to be cold”; ßáõÝ šun “dog” < ßÝ»ñ šn-er NOM.PL., ßÝÇÏ šn-ik 
“little dog”; ëáõñ sur “sharp; sword” < ëñ»ñ sr-er NOM.PL., ëñ»É sr-el “to sharpen”; 
Ñáõñ hur “flame, fire” ÑñÇ hr-i DAT, Ññ»Õ»Ý hr-ełen “fiery, flaming”; ·áõÝ¹ gund “ball; 
regiment” < ·Ý¹»ñ gnd-er NOM.PL., ·Ý¹³Ó¨ gndajew “round” etc.

–	 Both in inflection and word formation, the medial [u] in polysyllabic words remains 
unaltered.

c.	 Final [u]

–	 Both in inflection and word formation, the closed final [u] of polysyllabic words is 
either reduced to [6] or remains unaltered, e.g.·ÉáõË glux “head” < ·ÉËÇ glx-i [g6lói] 
DAT, ·ÉË³íáñ [g(6)l6ócvfn] glx-a-vor “main”; ëÝáõÝ¹ snund “food” < ëÝÝ¹Ç snnd-i 
[s6n6ndi] DAT, ëÝÝ¹³ÙÃ»ñù snnd-a-mt’erk’ “food stuff ”; ÅáÕáíáõñ¹ žołovurd “people” 

.  Comp. Ch. 2.1.2.2 u-declension, p. 71f.
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< ÅáÕáíñ¹Ç žołovrd-i [Šftfv6nthi] DAT, ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý žołovrd-akan “popular”; 
Ë³ÝáõÃ xanut’ “shop” < Ë³ÝáõÃÇ xanut’-i DAT, Ë³ÝáõÃ³å³Ý xanut’-a-pan “shop 
keeper”; Ñ³Ý»ÉáõÏ haneluk “riddle” < Ñ³Ý»ÉáõÏÇ haneluk-i DAT, Ñ³Ý»ÉáõÏ³ÛÇÝ han-
eluk-ayin “cryptic”; ÃéãáõÝ t’r̊č’un “bird” < ÃéãáõÝÝ»ñ t’r̊č’un-ner NOM.PL., ÃéãáõÝ³µáõÛÍ 
t’r̊č’un-a-buyc “bird breeder” etc.

–	 Both in inflection and word formation, the open final [u] of monosyllabic and bisyl-
labic words often becomes [v], particularly with a following vowel, e.g. Óáõ ju “egg” < 
ÓíÇ jv-i [dz6vi] DAT, Óí³Ó¨ jv-a-jew “oval”; ãáõ č’u “migration” > ãíÇ č’v-i [thw6vi] DAT, 
ãí»É č’v-el “to migrate”, ãí³óáõó³Ï č’v-a-c’uc’ak “migration’s list”; ³éáõ ar̊u “creek” 
< ³éíÇ ar̊v-i DAT, ³éí³Ï ar̊v-ak “little creek”; Ù»Õáõ mełu “bee” < Ù»ÕíÇ mełv-i 
DAT, Ù»Õí³µáõÍáõÃÛáõÝ mełv-a-bucut’yun “apiculture”; ÃÃáõ t’t’u “sour” < ÃÃíÇ t’t’v-i 
DAT, ÃÃí³ë»ñ t’t’v-a-ser “soured cream” etc. But if the final [u] belongs to a polysyl-
labic consisting of more than two syllables, [u] remains unchanged, e.g. í»ñ³ñÏáõ 
verarku “coat” < í»ñ³ÏáõÇ verarku-i [v7ncnkuji] DAT; ¹³ë³ïáõ dasatu “lecturer” < 
¹³ë³ïáõÇ dasatu-i [dcsctuji] DAT etc.

Diphthongs in Alternations
These days, diphthongs usually alternate only in word formation. There are only some 
exceptions in inflections, which are due to historical developments and are regarded as his-
torical, even antiquated, forms. Diphthong alternation in inflection is thus unproductive.

a.	 Diphthong Û³ ya [jc]

–	 It remains unchanged in the initial position, e.g. Û³ë³Ù³Ý yasaman “lilac” > 
Û³ë³Ù³Ý³µáõÛñ yasaman-a-buyr “scent of lilac” etc.

–	 In the medial and in the closed final positions, Û³ [jc] may alternate with » [7]. This 
alternation is employed only in some diachronic word formation, this rule is unpro-
ductive nowadays, e.g. Ù³ïÛ³Ý matyan “book” < Ù³ï»Ý³¹³ñ³Ý maten-a-daran 
“library”, Ù³ï»Ý³ÝÇß maten-a-niš “bookmark”; ³ïÛ³Ý atyan “tribunal, court” 
< ³ï»Ý³Ï³É aten-a-kal “magistrate, senator”; í³ÛñÏÛ³Ý vayrkyan “second” < 
í³ÛñÏ»Ý³Ï³Ý vayrken-akan “momentary” etc.

–	 In word formation, in the final position in open syllables, Û³ [jc] may alternate with » [7], 
e.g. ·áñÍáõÝÛ³ gorcunya “active” < ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ gorcuneut’yun “activity”.

b.	 In word formation, diphthongs Ûáõ yu [ju], Ûá yo [jf] and ³Û ay [cj] remain unchanged 
if unstressed,51 e.g. ÛáõÕ yuł “oil, fat” < ÛáõÕ³ÉÇ yuł-ali “creamy”; ³ñÛáõÝ aryun “blood” < 
³ñÛáõÝáï aryun-ot “bloody”, ³ÝÏÛáõÝ ankyun “corner” < ³ÝÏÛáõÝ³ù³ñ ankyun-a-k’ar 

.  In some words with diphthong [ju] in historical and thus fossilized forms an alternation [ju] – 
[7] can be observed. This alternation is unproductive currently, and many words show doublets; 
e.g. ³ñ»Ýå³ñï arenpart = ³ñÛáõÝå³ñï aryunapart “blood guiltiness”. Sometimes in historical 
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“cornerstone”; ÓÛáõÝ jyun “snow” < ÓÛáõÝ³·Ý¹³Ï jyun-a-gndak “snowball”, ÛáÃ yot’ “seven” 
< ÛáÃ³Ý³ëáõÝ yot’-anasun “seventy”; ·³ÛÉ gayl “wolf ” < ·³ÛÉ³Ó³· gayl-a-jag “wolf ’s 
puppy”, Ó³ÛÝ jayn “voice” < Ó³ÛÝ³·ñ»É jayn-a-grel “to record” etc.

c.	 The diphthong áõÛ uy [uj]
This diphthong remains preferably unchanged, both in inflection and word formation. 
There are however some antiquated, fossilised forms from historical Armenian which are 
still used in inflection – at the same time with newer doublets.52

–	 In word formation, in closed syllables, [uj] often alternates with [u], e.g. ·áõÛÝ guyn 
“colour” < ·áõÝ³íáñ gun-a-vor “coloured”; Ï³éáõÛó kar̊uyc’ “building” < Ï³éáõó»É 
kar̊uc’-el “to build”; µáõÛñ buyr “fragrance, aroma” < µáõñí³é bur-var̊ “censer”; µáõÛë 
buys “plant” < µáë³µ³Ý bus-a-ban “botanist”, ÉáõÛë luys “light” < Éáõë³íáñ lus-a-vor 
“luminous, bright” etc.

–	 In some words, [uj] is reduced to [6], e.g. åïáõÛï ptuyt “rotation, turn, twist” < åïïí»É 
ptt-v-el [p6-t6t-v7l] “to revolve, to rotate” or absolutely deleted, e.g. Ï³åáõÛï kapuyt “blue” 
> Ï³åï»É kapt-el “to turn blue” Ï³åï³í³Ýù kapt-a-vank’ “Blue Monastery”; ë³éáõÛó 
sar̊uyc’ “ice” > ë³éó³Ñ³ï sar̊c’ahat “ice-cube” etc.

–	 [uj] remains unaltered in all derivates and compounds of ÝáõÛÝ nuyn “same”.

Vocalic Alternations Caused by Syllabification
As already explained above, syllabification produces alternation between [u] and [v] and 
even between [i] and [j], where the final vowel meets a following vowel in inflection of word 
formation.

–	 [i] alternates with [j]
In the case of syllabification of a final vowel [i] with another following vowel, [j] is usu-
ally spoken between [i] and the following vowel. This vowel alternation (glide formation) is 
never considered in orthography, e.g. ÓÇ ji “horse” > ÓÇáõ ji-u DAT, ÓÇáõó ji-uc’ ABL, ÓÇ»ñ 
ji-er NOM.PL., ÓÇáõÏ ji-uk “little horse”, ÓÇ³íáñ ji-avor “rider”, ÓÇ³µáõÍ³ñ³Ý ji-a-bucaran 
“stud” etc .

–	 [u] alternates with [v]
In case of syllabification of the final vowel [u] with another following vowel, [v] is usually 
spoken instead of [u] but only in monosyllabic and bisyllabic words. In orthography this 
alternation is taken into account.
e.g. É»½áõ lezu “language, tongue” > É»½íÇ lezv-i DAT, É»½íÇó lezv-ic’ ABL, É»½í³µ³Ý lezv-
a-ban “linguist”, É»½í³Ï lezv-ak “clapper”; Óáõ ju “egg” > ÓíÇ jv-i DAT, Óí»ñ jv-er NOM.PL., 

forms [ju] appears also as reduced to [u] or even to [6], as in ÓÝ³ÃáõÛñ jnat’uyr = ÓÛáõÝ³ÃáõÛñ jyunat’uyr 
“snow-white, white as snow”.

.  These are the following words: ÑáõÛë huys “hope” and ÉáõÛë luys “light”. 
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Óí³Í»Õ jv-a-ceł “scrambled eggs” etc. but polysyllabic ¹³ë³ïáõ dasatu “lecturer, teacher > 
¹³ë³ïáõÇ dasatu-i DAT and one-and-a-half-syllabic ·Ýãáõ gnč’u “gypsy” > ·ÝãÛáõÇ gnč’u-i 
DAT etc.

Hiatus /Syllabification of Sequences of Vowels
The following vowel combinations are, in general, to be found in simple words, across-
morpheme boundary also in word formation,53: a+a, a+e, a+i, [a+o], a+u; e+a; e+e, e+i, 
[e+o], e+u; i+a, i+e, i+i (only across morpheme -boundary), [i+o], i+u; [o+a], [o+e], o+i, 
[o+o]. Sequences with the schwa are possible in word formation (compounds), but not very 
productive.

Hiatus is only tolerated

a.	 in loans e.g. ù³áë k’aos [khc.fs] “disorder, chaos”; µá³ boa [bf.c] “boa (snake)”; 
Ïááå»ñ³óÇ³ kooperac’ia [kf.fp7nctshijc] “cooperation”; ³»ñáÏÉáõµ aeroklub 
[c.7nfklub] “aeroclub”; Ø³»ëïñá maestro [mc.7stnf] also [mc(j)7stnf] but also with 
weakly spoken epenthetic glide, e.g. é³¹Çá r̊adio [rcdi(j)f] “radio”, åá»½Ç³ poezia 
[pf(j)7zijc] “poetry”, ·»á¹»½Ç³ geodezia [g7(j)fd7zijc] “geodesy” etc.

b.	 and in some native low vowel sequences, i.e. in sequences of non-high vowels,54  
e.g. ³Ù»Ý³³ñ¹³ñ amena-ardar [c.m7.nc.cn.thcn] “the fairest”, ³Ù»Ý³áõÅ»Õ amena-
užeł [c.m7.nc.uŠ.7t] “the strongest”, Ñ»éáõëï³ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ her̊ust-a-ěnkerut’yun  
[h7r.ust.c.6]k.7n.uthjun] “TV-company” etc.

As described above, in the case of syllabification of the final vowel [u] with another follow-
ing vowel across morpheme boundary, [v] is usually spoken instead of [u].

Other hiatus inserts an epenthetic glide [j]:

–	 in general across morpheme (word) boundaries where two vowels meet as in

a+e Ý³¨ na-yew [ncj7‚] “also”
e+a ùí»³ñÏ»É k’ve-arkel [kh(6)v7jcnk7l] “to vote” etc.
e+e Ã»¨ t’e-yew [th7j7‚] “although”
e+o å³ÝÃ»áÝ pant’eon
e+u ¿áõÃÛáõÝ ē-ut’yun [7(j)uthjun] “essence, substance”
i+a ÙÇ³Ý³É mi-anal [mijcncl] “to unite”,ÙÇ³ëÇÝ miasin [mijcsin] “together” etc.
i+u ÙÇáõÃÛáõÝ mi-ut’yun [mijuthjun] “unity”, Ñ³í³ëïÇáõÃÛáõÝ havasti-ut’yun [hcvcstijuthjun] 
authenticity, trustworthiness” etc.
o+i ÓÛáõ¹áÇëï judo-ist [dzjudo(j)ist] “judoka”

.  The combinations not being productive in genuine Armenian words and more frequently to 
be found in loans, are marked with [ ].

.  Vaux 1998: 28.
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–	 In monosyllabic nouns with final -i, when it is followed by the plural allomorph -»ñ 
-er, as in ÓÇ»ñ ji-er [dzij7n] NOM.PL.

–	 In words ending in a vowel at cross-morpheme boundary, when followed by a vowel. 
In the case of a sequence a+i, o+i, this is also expressed in orthography.

–	 a+i [cji], a+e [cj7], e.g. ïÕ³ tła “boy” > ïÕ³ÛÇ tła-y-i [ttcji] DAT, ùÇÙÇ³ k’imia 
“chemistry” > ùÇÙÇ³ÛÇ k’imia-y-i [khimijcji] DAT etc.

–	 e+i [7ji] , e+u [7ju], e.g. »Ù em “I am” > ¿Ç ēi [7ji] “I was”; Ñ³ëó» hasc’e “address” > 
Ñ³ëó»Ç hasc’e-i [hcstsh7ji] DAT; ÏáÙÇï“ komite “committee” > ÏuÙÇï»áõÙ komite-um 
[kfmit7jum] LOC; ñáå» rope “minute” > ñáå»áõÙ rope-um [nfp7jum] LOC etc.

–	 i+e [ij7], i+u [iju], e.g. ÙÇ¨ÝáõÛÝ mi-y-ew-nuyn [mij7‚nujn] “same”, ß³ñáõÝ³Ï»ÉÇ-
áõÃÛáõÝ šarunakeli-ut’yun [wcnunak7lijuthjun] “continuation possibility”, êáãÇ Soč’i  
> êáãÇáõÙ Soč’i-um [sftwhijum] LOC etc.

–	 o+i [fji], e.g. Î³Ùá Kamo > Î³ÙáÛÇ Kamo-y-i [Kcmfji] DAT; ÏÇÝá kino “cinema; film” 
> ÏÇÝáÛÇó kino-y-ic’ [kinojiths] ABL etc.

In colloquial Armenian, hiatus is also tolerated in some genuine Armenian words, as in 
e.g. ÙÇáõÃÛáõÝ miut’yun [mi.uthjun] “unity”. More productively, however, is the deletion of 
the morpheme boundary in colloquial Armenian, particularly in a sequence of –[i/7] and 
[c] to [jc],55 as e.g. [hjcncli] > ÑÇ³Ý³ÉÇ hianali [hi(j)cncli] “wonderful”, [dznjckcn] > 
ÓñÇ³Ï³Ý jriakan [dz(6)nijckcn] “cost free, free”, [khvjcnk7l] > ùí»³ñÏ»É k’vearkel [kh(6)
v7jcnk7l] “to vote” etc.

1.4  Intonation

1.4.1  Stress

In Modern Eastern Armenian, the stress lies on the last syllable with a full vowel-nucleus. The 
stressed vowel is characterised by greater loudness, higher pitch and (in general) greater 
lengths.56

Some examples:
·Çñù girk’ “book”, grk’í “book, DAT”, grk’ér “books”,
ÁÝÏ»ñ ěnkér “friend”, ÁÝÏñáç ěnkrój “friend, DAT”, ÁÝÏ»ñÝ»ñ ěnkernér “friends”,
ù³Õ³ù k’ałák’ “town”, ù³Õ³ù³óÇ k’ałak’ac’í “citizen”, ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝ k’ałak’ac’iut’yún 
“citizenship”

.  Łaragyulyan 1981: 58.

.  (Abełyan 1971: 34) argues that under stress the syllable is also pronounced longer, whereas, 
comparably, the syllables following the stressed nucleus are spoken shorter and more weakly. von 
der Hulst. Hendriks. van der Weijer. 1999: 446. 
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ÇÝÁ íně “nine”, ÇÝÝ»ñáñ¹ innerórd “ninth”, etc.

In some cases, the stress lies on the penultimate syllable:57

–	 If the vowel contained in the last closed syllable is the schwa [6], as in Ï³Ûëñ 
káysr[kc¢js6n], ³ëïÕ ástł [c¢st6t]

– 	 In some words, the stress is on the penultimate rather than on the last syllable, e.g. áñ¨¿ 
órewě “any”, ÝáõÛÝÇëÏ núynisk “even”, ÝáõÛÝù³Ý núynk’an “so much”, ÝáõÛÝå»ë núynpes 
"also, as well”, Ý³Ù³Ý³í³Ý¹ námanavand “particularly”, áñå»ë½Ç orpészi “in order 
to”, ù³ÝÇ»ññáñ¹ k’aníerrord “how many?”, áñ»ññáñ¹ órerord “how many”, ·áÝ» góne 
“if only”, ·ñ»Ã» grét'e “almost,nearly”, ³Ûëûñ áysōr “today”, ÙÇÃ» mít’e, ÙÇ·áõó» míguc’e 
“perhaps” etc.

–	 Enclitic auxiliary forms of »Ù em with the preceding participles or predicatives do not 
have the stress on their nucleus; »ñ·áõÙ »Ù ergúm em [j7nkhúmç7m] “I sing” etc.

–	 If the last consonant of a word is represented by a definite article-suffix Á -ě, or -Ý -n, 
possessive suffix -ë -s-, -¹ d-, e.g. Í³ÕÇÏÁ całíkě [tsctík6] “the flower”, Í³ÕÇÏë całiks 
[tsctík6s] “my flower”, Í³ÕÇÏ¹ całíkd [tsctík6d] “your flower” etc.

–	 The enclitic adverb ¿É ēl “also; even” behaves with its preceding word like an enclitic, 
e.g. ïÕ³Ý ¿É ·Ý³ó£ Tłan ēl gnac’. [t(6)tc¢nç7l gnctsh] “The boy went as well”.

In some cases, the stress lies on the first syllable58

–	 In vocatives; but not as a general rule.
–	 In hypocoristics.

In some cases, the stress falls on other than the ultimate full vowel syllable:
–	 In some loan words, especially proper names, a non-final syllable is stressed. In the 

oblique forms and in derivations of these loan proper names, however, the stress 
moves to the last syllable; e.g. È»ñÙáÝïáí Lérmontov, È»ñÙáÝïáíÇ Lermontoví 
(DAT.), ²ëÇ³ àsia, ³ëÇ³Ï³Ý asiakán “Asian”, ³ëÇ³óÇ asiac’í “Asian”, ²Ù»ñÇÏ³ 
Amé’rika, ²Ù»ñÇÏ³ÛÇ Amerikayí (DAT), ³Ù»ñÇÏÛ³Ý amerikyán “American” etc.

–	 In compound verbs, the first non-verbal component is stressed, such as óáõÛó ï³É 
cúyc’ tal “to show”, Ù³Ý ·³É mán gal “to walk, to strove”, í»ñ Ï»Ý³É vér kenal “to stand 
up”, ³ãùÇ ÁÝÏÝ»É ač’k’í ěnknel “to differ from; to burst upon the eye”, µ³ó ³Ý»É bác’ 
anel “to open” etc.

–	 In juxtaposed compounds with a second constituent áñ or or Ã» t’e, the first constituent 
is stressed, as in ³ë»ë Ã¿ asés t’e “as if ”, ÙÇ³ÛÝ Ã» miáyn t’e “if only”, ÇÝãå»ë Ã» inč’pés 
t’e “as, so”, Ñ³½Çí Ã» hazív t’e “no sooner; hardly”, »ñµ áñ érb or “when, as”, Ñ»Ýó áñ 
hénc’ or “just when, as”, ù³ÝÇ áñ k’aní or “since; insofar as”, etc.

.  A regular stress on the penultimate syllable is often found in Eastern Armenian dialects, such 
as in the Karabakh-dialect group.

.  Ačar̊yan 1971: 6: 283; 336. 
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–	 In prohibitive, the prohibitive particle ÙÇ mi, and not the verb form in imperative, is 
stressed.

ØÇ° ËáëÇñ mí xosir “do not speak!”, ÙÇ° ·Ý³ mí gna “do not go!”, ÙÇ° Ý³ÛÇñ mí nayir “do 
not look!”etc.

There are also some proclitics that form a phonological unit with the word it precedes 
and are never stressed:

–	 the verbal particles åÇïÇ å»ïù piti/petk’ of Debitive mood and ÃáÕ t’oł used in 
Imperative mood, e.g. åÇïÇ ·Ý³ë piti gnas [pitiçg6nc¢s] “you have to go”; ÃáÕ ·Ý³ 
t’oł gna [thftç g6nc¢] “let (him) go!” etc.

–	 the less productive prepositions Ç i, ³é ar° and the more productive prepositions ÙÇÝã 
minč’, ÙÇÝã¨ minč’ew, e.g. Ï³ÛÉ ³é ù³ÛÉ k’ayl ar̊ k’ayl [khcjl crçkhc¢jl] “step by step”, ÙÇÝã 
í³ÕÁ minč’ vałě [mi\twhçvct6] “until tomorrow” etc.

–	 some adverbs such as e.g. ÇÝãå»ë inč’pes, as e.g. ÇÝãå»ë Ù³ñ¹ inč’pes mard [i\
twhp7sçmc¢nd] “as a human being” etc.

As a principle, all Armenian stressed words contain at least ONE full vowel. There are, 
however, a number of words that contain no full vowels and surface only with one or more 
schwas. Such words usually receive an initial stress, such as e.g. ÃñÙ÷ t’rmp’ [thn6¢mph] 
“crash! Sound made by something falling down”

SMEA and, for the most part, colloquial Eastern Armenian can be described as last-
first systems: the stress falls regularly on the last syllable containing a full vowel, but, where 
there is no full vowel, on the first syllable.59

In colloquial Armenian, the stress also lies principally on the last full syllable. Deviations 
such as the stress on the penultimate occur frequently in short, one-word expressions and 
in order to emphasize or contrast a meaning, e.g.60

[gít7m]	 < ·Çï»Ù gitem “I know”, meaning here: “yes, I do know”
[h7¢nikh 7]	 < Ñ»ñÇù ¿ herik’ ē “it is enough”, meaning “It is definitely enough. Stop! ”
[twhún7m]	 < ãáõÝ»Ù č’unem “I have not”, meaning here “I do certainly not have”
[nf¢nitsh] 	 < ÝáñÇó noric’ “again”, meaning here “yes, again. Definitely again.”

As explained above, changing the stress in word formation or inflection, deletion and 
reduction rules apply to unstressed syllables with high vowels. In dialectal, but also col-
loquial Armenian, a secondary stress is assigned to the initial syllable of the word, because 
of this vowel reduction/deletion.

.  von der Hulst. Hendriks. van der Weijer. 1999: 446.

.  Zak’aryan 1981: 184.
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That means that there are secondary stresses at the word-level, but also phrasal and 
sentential stresses. The stress types interact with each other and are subject to phonological 
rules like high-vowel deletion or so-called clash deletion.

No stress can occur adjacent to another stress: a word-level stress is not allowed to appear 
next to another word-level stress, and it is also not allowed next to a phrasal or sentential stress.

Thus in word-formation clash deletion occurs, where two word-level stresses meet: 
usually the second part of the word, the final syllable of the word is stressed.

e.g.µ³é³ñ³Ý³·ÇáïõÃÛáõÝ bar̊aranagitut’yún “lexicography” < µ³é³ñ³Ý bar̊arán 
“dictionary” + -³- -a- + ·ÇïáõÃÛáõÝ gitut’yún “science”.

In general, in unmarked sequences, word-level stress (´) deletes adjacent to phrasal 
stress (underlined) in (a) or sentential stress (b). Phrasal stress deletes adjacent to senten-
tial stress (bold) in (c).61

	 Before stress clash		  Surface form
	 (a)	 sirún ałjíkě	 →	 [sinun cótwhík6]	 “the pretty girl”
	 (b)	 méc cóv ēr patél nrá ašxárhě	 [m7¢ts tsfv 7n pct7¢l	 “�the great sea enclosed his land”
				    n6nc¢ cwóc¢n6 ]
	 (c)	 sirún ałjíkě	 →	 [sinún cótwhìk6]	 “the pretty girl”

Sentential Stress
The new information given in an utterance is regarded as the focus of a sentence and is thus 
more strongly stressed than the remaining parts of a neutral sentence. In an unmarked sen-
tence, the sentential stress usually falls on the predicate in declarative sentences, the polar 
in interrogative sentences, and most frequently also in exclamatory sentences.

	 (12)	 ì³ñ¹³ÝÁ ·Ý»ó ·ÇñùÁ£

		  Vardan-ě	 gnec’ 	 girk’-ě.
		  Vardan.nom-the	 buy-AOR.3.sg	 book.nom-the
		  “Vardan bought the book.”

In declarative sentences there may occur some adverbs and phrases that usually bear the 
sentential stress, such as e.g. ÙÇ³ÛÝ miayn “only”, ÝáõÛÝÇëÏ nuynisk “even”, Ù³Ý³í³Ý¹ 
manavand “particularly”, ÙÇÝã¨ ³Ý·³Ù minč’ew angam “even”, etc.62

	 (13)	 ì³ñ¹³ÝÁ ÝáõÛÝÇëÏ ·Ý»ó ·ÇñùÁ:

		  Vardan-ě	 nuynsik	 gnec’	 girk-ě.
		  Vardan.nom-the	 even	 buy-AOR.3.sg	 book.nom-the
		  “Vardan even bought the book”.

.  comp. Abełyan 1932: 5: 25–28.

.  These are considered focus sensitive operators, see also Ch. 3.6.2.2 Marked “Pragmatic” Focus, 
p. 637f.
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The sentential stress falls on the interrogative pronoun in content questions and also on the 
questioned information in the answer; on the negation marker (such as negative particles 
ÙÇ° mi, ã- č’- or negative words áã oč’, »ñµ»ù erbek’ “never” etc.) in a negated declarative 
sentence.63 In the latter two cases the word order is also marked: the (new) information in 
focus is put into immediate preverbal position.64

	 (14)	 à±í ·Ý»ó ·ÇñùÁ£

		  ov	 gnec’	 girk’-ě?
		  wh-who.nom	 buy-AOR.3.sg	 book.nom-the
		  “Who bought the book?”

	 (14)	 a.	 ì³ñ¹³ÝÁ (·Ý»ó ·ÇñùÁ)£

			   Vardán-ě	 (gnec’ girk’ě).
			   Vardan.nom-the	 (bought the book).
			   “Vardan (bought the book).”

	 (15)	  Æ±Ýã ·Ý»ó ì³ñ¹³ÝÁ£

		  ínč’	 gnec’	 Vardan-ě?
		  wh-what-nom	 buy-AOR.3.sg.	 Vardan.nom-the
		  “What did Vardan buy?”

	 (15)	 a.	 ì³ñ¹³ÝÁ ·ÇñùÁ ·Ý»ó:”

			   (Vardan-ě)	 gírk’-ě	 (gnec’).
			   (Vardan)	 book.nom-the	 (bought)
			   (Vardan bought) the book.”

	 (16)	 ì³ñ¹³ÝÁ ã·Ý»ó ·ÇñùÁ:

		  Vardan-ě	 č’-gnec’	 girk-ě.
		  Vardan.nom-the	 neg-buy-AOR.3.sg	 book.nom-the
		  “Vardan did not buy the book.”

	 (17)	 ì³ñ¹³ÝÁ »ñµ»ù ãÇ ·ÝÇ ·ÇñùÁ:

		  Vardan-ě	 erbek’ 	 č’-i	 gn-i	 girk’-ě.
		  Vardan.nom-the	 never	 neg-he is	 buy-ptcp.neg.	 book-nom-the
		  “Vardan will/shall never buy the book.”

If the whole phrase is regarded as new information, then all the elements of the sentence 
are stressed in a comparatively similar way. This happens in declarative sentences convey-
ing general, known information and in the beginning of stories and fairy-tales.

.  Ałayan 1978: 48.

.  Preverbal focus position refers to the position immediate before the finite verb form.
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	 (18)	� ¶¨áñ· ¸áñáËÛ³ÝÁ ÍÝí»É ¿ÔñÇÙÇ êÇÙý »ñáåáÉ ù³Õ³ùáõÙ: (Grakanut’yun 6:100)

		  Geworg Doroxyan-ě	 cn-v-el	 ē	 Łrim-i
		  Geworg Doroxyan.nom-the	 bear-pass-ptcp.perf.	 he is	 Crimea-dat

		  Simferopol	 k’ałak’-um.
		  Simferopol.nom	 town-loc

		  “Geworg Doroxyan was born in the town Simferopol of Crimea.”

	 (19)	 ä³åÉáñ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ßáõß³Ý³½·ÇÝ»ñÇ ÁÝï³ÝùÇÝ:

		  paplor	 haykakan	 patkanum	 ē	 šušanazgi-ner-i
		  hyazinth.nom	 Armenian	 belong-ptcp.pres.	 it is	 liliaceous plant-pl-dat

		  ěntanik’-i-n.
		  family-dat-the

		�  “The Armenian hyacinth (Muscari armeniacum) belongs to the family of  
liliaceous plants.”

Contrastive/Emphatic Stress65

A very important feature of the stress in Armenian is the contrastive and/or emphatic 
stress: it is placed on some element of an utterance to contrast it with other elements either 
in the utterance itself or in the whole context. In the emphatic stress, the stress is placed on 
a particular part of the utterance to draw attention to it.

Both stress types can co-occur with special syntactic word-order of preverbal focus 
(see Ch. 3.6.2 Focus, p. 629f.).

	 (20)	 ²Ýá°õßÁ Ï³ñ¹³ó»É ¿ ³Ûë ·ÇñùÁ:

		  AnÚš-ě kardac’el ē ays girk-ě.
		  [cnúw6 kanthatsh7lç7 cjs ginkh6]
		  “Anuš has read this book.”

In this sentence the subject Anuš is stressed: Anuš has read this book, and not somebody 
else. It was Anuš who read this book. This is a contrastive/emphatic stress.

	 (20)	 a.	 ²Ýá°õßÝ ¿ Ï³ñ¹³ó»É ³Ûë ·ÇñùÁ:

			   AnÚš-n kardac’el ē ays girk-ě.
			   [cnúw6nç7 kanthatsh7l cjs ginkh6]
			   “It is Anuš who read the book”.
			�   Comment: This sentence is also syntactically marked as emphatic or contrastive 

by putting the stressed part of the utterance into preverbal focus. The contras-
tive/emphatic stress is also on Anuš.

.  In traditional Armenian grammars this stress is termed “grammatical or logical stress.” 
e.g. Abełyan 1971: 25. 
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Or
	 (15)	 a.	 ì³ñ¹³ÝÁ ·Ç°ñùÁ ·Ý»ó:

			   Vardan-ě	 gírk’-ě	 (gnec’).
			   Vardan.nom-the	 book.nom-the	 (bought)
			�   “Vardan bought the book.” (and not the newspaper etc.) Contrastive stress on 

“book”.

1.4.2  Intonation

In SMEA, intonation using pitch and possibly also additional prosodic phenomena as loud-
ness, tempo and pause is used for several purposes:

–	 for marking grammatical boundaries (phrases and clauses)
–	 for signalling sentence types (declarative, interrogative, exclamative etc.)
–	 for conveying the speaker’s emotion (surprise, irony, anger etc.).

Following there is an outline on the intonation contours used in Modern Eastern 
Armenian.66

In general, SMEA exhibits a falling tone (fall in pitch on the nuclear syllable) and a 
rising tone (rise in pitch on the nuclear syllable). The rising tone occurs in polar question 
and in non-final utterances, the falling tone in one-word utterances. The slowly falling tone 
is the most frequent, particularly in statements.

a.	 Declarative sentences67

Declarative sentences in MEA generally exhibit a (rising-) falling tone. The nucleus of 
the sentence is stressed (highest pitch), but the tone after this nucleus stress does not fall 
abruptly, rather gradually or fades away. The stressed syllable is always the longest and 
most intense one.

–	 in one-element sentences there is an equally rising-falling tone in nominal one-ele-
ment utterances and an evenly rising and slowly falling tone in verbal one-element 
utterances.

–	 simple sentences have a (rising-) slowly falling (fading) tone.
–	 Negative declarative sentences do not differ in intonation from affirmative sentences, 

the stress (nucleus) is on the negated form or negative word. They have the same (ris-
ing) – slowly falling intonation as affirmative sentences.

.  More detailed literature with studies of various sentence types, lengths etc. can be found in 
Hakobyan H.G. 1978. Hnč’erangě ew šeště žamanakakic’ hayerenum. 

.  Ałayan 1978: 12–75.
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b.	 Interrogative Sentences68

The most important feature of an interrogative sentence is its rising intonation pattern: 
the pitch abruptly rises on the nucleus, and after the nucleus the tone abruptly falls or is 
weakened.

– 	 Polar Questions

The question intonation is independent from the syntactic surface of an interrogative sen-
tence, i.e. the stress in polar questions may fall on each constituent of a polar question, 
independent of the word order and of preverbal focus position. In the case of a marked 
word order, i.e. use of preverbal focus, the auxiliary plays an important role in analytic 
tense forms: it is immediately following the stressed nucleus.

	 (21)	 a.	 ²Ýá±õßÁ ·Çñù Ï³ñ¹³ó:

			   Anǔš-ě	 girk’	 kardac’?
			   [cnúw6	 ginkh	 kanthatsh]
			   “Did ANUŠ read a book?” = Was it Anuš who read a book?

		  b.	 ²ÝáõßÁ ·Ç±ñù Ï³ñ¹³ó:

			   Anǔš-ě	 girk’	 kardac’?
			   [cnúw6	 ginkh	 kanthatsh]
			�   “Did Anuš read a BOOK?” (Did Anuš read a book – or a newspaper,  

journal etc.?)

		  c.	 ²ÝáõßÁ ·Çñù Ï³ñ¹³±ó:

			   Anuš-ě	 girk’	 kardác’?
			   [cnuw6	 ginkh	 kcnthc¥ tsh]
			�   “Did Anuš read a book?” (Did Anuš read a book – or did she write, buy, steal 

etc. a book…?)

		  d.	 ²ÝáõßÁ ·Ç±ñù ¿ Ï³ñ¹³ó»É:

			   Anuš-ě	 gîrk’	 ē	 kardac’el?
			   Anuš-nom-the	 book-nom	 she is	 read-ptcp.perf.

			   “Has Anuš read a book?”
			�   (Marked word order, the item in the interrogative intonation is also in prever-

bal focus position)

		  e.	 ²Ýá±õßÝ ¿ Ï³ñ¹³ó»É ·Çñù:

			   Anûš-n	 ē	 kardac’el	 girk’?
			   Anuš-nom-the	 she is	 read-ptcp.perf.	 book-nom

			   “Has Anuš read a book? Is it Anuš who has read a book?”

.  Łukasyan. 1978: 76–170.
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			�   (Marked word order, the item in interrogative intonation is also in preverbal 
focus position).

The intonation contour depends on the position of the nucleus in the utterance:

– 	 In neutral polar questions, the interrogative stress is always on the predicate, which 
appears in the sentence’s final position, i.e. the sentence’s last syllable that is stressed, 
thus the intonation contour is simply rising.

	 (22)	 ²Ûë ·ÇñùÁ Ñ³í³Ý»óÇ±ñ:

		    ays	 girk’-ě	 havanec’ ǐr?
		    this	 book.nom-the	 like-AOR.2.sg

		    “Did you like this book?”

–	 The nucleus may occur in the medium position in the case of disjunctive questions, 
in assumptive questions, comparative and in neutral polar questions. In this case the 
intonation contour rises (on the nucleus) and falls after it.

	 (23)	 ºñ»Ë³¹ ¹»é ãÇ± ùÝ»É:

		  erexa-d	 der̊	 č’-ǐ 	 k’n-el?
		  child.nom-your	 yet	 neg-it is	 sleep-ptcp.perf.

		  “Your child has not slept yet?”

	 (24)	 ¶ÛáõÕáõÙ »ë ³åñá±õÙ, Ã» ù³Õ³ùáõÙ:

		  Gyuł-um	 es	 apr-um	 t’e	 k’ałak’-um?
		  Town-loc	 you are l	 ive-ptcp.pres.	 conj 	 town-loc

		  “Do you live in a village or in a town?”

	 (25)	 ²í»ÉÇ É³í ã¿± ÙÝ³Ýù, ù³Ý ·Ý³Ýù:

		  aveli	 lav	 č’-ē̌̂ 	 mn-ank’ 	 k’an 	 gn-ank’?
		  more	 good	 neg-it is	 stay-subj.fut.1.pl.	 than	 go-subj.fut.1.pl

		  “Is it not better that we stay than we go?”

–	 Re-confirming interrogative utterances have a mixed intonation contour: the first 
part is prototypically declarative, i.e. falling, the second part is interrogative, i.e. 
rising.

	 (26)	 ²ÝáõßÁ ·»Õ»óÇÏ ÏÇÝ ¿, ã±¿:

		  Anuš-ě	 gełec’ik	 kin	 ē̌ 	 č’ ē ?
		  Anuš.nom-the	 beautiful	 woman.nom	 she is	 neg-she is
		  “Anuš is a beautiful woman, isn’t she?”

The greatest length of the stressed nucleus in polar interrogatives was found in polar ques-
tions with a final nucleus and in re-confirming interrogative utterances.
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Following a perceptual study by Volkskaya and Grigoryan,69 these distinct pat-
terns of intonation questions could be confirmed:

–	 a continuous rise within the tonic syllable, where the stressed syllable is in the final 
position

–	 a rise on the tonic syllable, followed by a fall on the post-tonic, unstressed syllable.

Final rises are the most observed patterns in Armenian intonation question.
In bisyllabic and polysyllabic words, the rise on the tonic syllable was followed by a fall 

in the post-tonic syllable.
Colloquial Armenian exhibits a remarkable difference in putting the stress and ques-

tion intonation in the polar question. Whereas in SMEA, the question lies on the full last 
syllable of the stress bearing verbal form, in colloquial Armenian, more commonly, the 
stress and question intonation falls on the auxiliary. In colloquial Armenian the question 
stress may even fall on a final schwa-syllable.
Coll. ØÇ³ëÇÝ »±ù ·³Éáõ: Miasin ék’ galu? [mijcsinç7̌kh gclu]
Stand. ØÇ³ëÇ±Ý »ù ·³Éáõ: Miasín ek’ galu? “Will you come together?”
Coll ¶ÝáõÙ »±ë ·ñ³¹³ñ³Ý£ gnum és gradaran? [g6numç7̌s gncdcncn]
Stand. ¶Ýá±õÙ »ë ·ñ³¹³ñ³Ý£ gnúm es gradaran? “Are you going to the library?”
Coll. ê³ Ç±Ýã ¿£ ì³·±ñ, Ã»± ³éÛáõÍ£ sa ínč’ ē? Vagě´r t’é ar̊juc? [sc ǐ\twhçc vckh6̌n th7̌ 
crjuts]
Stand. ê³ Ç±Ýã ¿£ ì³·ñ, Ã»± ³éÛáõÍ£ sa ínč’ ē? Vagr t’é ar̊juc? “What is this? A tiger or a 
lion?”

– 	 Content questions

In content questions the interrogative pronouns bear the main stress and rising tone of 
interrogative sentence. The wh- pronoun with its rising tone appears in preverbal focus 
position. The contour after the stressed nucleus with rising tone is falling.

	 (27)	 à±õñ »ë ·ÝáõÙ:

		  ûr	 es	 gn-um?
		  Where-nom	 you	 are go-ptcp.pres.
		  “Where are you going?”

In principle, the intonation contours of polar and content questions are the same, with a ris-
ing tone on the nucleus of the question and a falling tone after the stressed syllable.

c.	 Exclamatory Sentences70

.  Volskaya, Grigoryan 1999: 160–164.

.  Xač’atryan1978: 130–170. Ačar°yan 1971: 6: 287–296.
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The intonation of exclamatory sentences is usually spread on the whole utterance, but there 
is an intonational centre on a certain word in the utterance, which may coincide with the 
logical stress.

	 (28)	 ÆÝãù³¯Ý ·»Õ»óÇÏ ¿ ³Ûë ³ÕçÇÏÁ:

		  inč’k’ân gełec’ik ē ays ałjik-ě!
		  [i\ktwhkhc¥n g7t7tshikç7 cjs cótwhik6]
		  “This girl îs beautiful!”

	 (29)	 ì³¯Û, Ç±Ýã ¿ å³ï³Ñ»É ù»½:

		  vây ínč’ ē patahel k’ez?
		  [vc¥j ǐ\twhç7 pctch7l kh7z]
		  “O¢h! What has happened to you?”

The main intonational feature is the rising tone on the nucleus and the fall or the remain-
ing on this tone after the nucleus. The stressed syllable in an exclamatory intonation is also 
spoken longer and more intensely than all others.71

The tone pitch however depends on the position of the stressed nucleus: if it occurs at 
the end of the exclamatory utterance, it is the highest pitch and also has the greatest length. 
If it occurs at the utterance’s beginning, it is just a “little bit higher and longer” than the 
other syllables.

Thus:

–	 if the stressed nucleus is at the beginning of the sentence, the tone rises exactly on this 
nucleus and falls in the following syllables.

–	 if the stressed nucleus is at the end of the utterance, then the tone constantly, 
gradually rises.

–	 if the stressed nucleus occurs in the middle of the utterance, the intonation contour is 
rising-falling, i.e. the tone rises on the stressed nucleus and falls after it.

Exclamatory interjections or modal words bear the stress and thus the rising tone.

d.  Imperatives and Prohibitives72

A typical imperative/prohibitive sentence has a distinctive rise on the nucleus (usually the 
last syllable of the imperative verb form or the prohibitive particle ÙÇ° mi), although the 
general intonation contour is much like a declarative sentence. The main intonational dif-
ference is the more actively spoken stress (the rising tone) on the nucleus in imperatives/
prohibitives.

.  Abełyan 1971: 34.

.  Ałayan1978: 56–74.
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	 (30)	 ¶Ý³° ïáõÝ:

		  gná	 tun!
		  go-imp.2.sg	 house-nom

		  “Go home!”

	 (31)	 ØÇ° ·Ý³ ïáõÝ:
		  mí	 gna	 tun!
		  neg	 go-imp.2.sg	 house-nom

		  “Do not go home!”

The stress of imperatives/prohibitives is also comparatively quicker and longer than the 
one in declarative sentences; even the schwa is more strongly articulated in an imperative 
intonation.73

Excursus: Vocative.74

A word conveys vocative functions only by intonation. The rising in tone on the 
nucleus and the falling of tone after the nucleus is prototypical for vocatives. But these 
intonation contours may differ in the flexibility of the rise: it may be abrupt; slowly rising; 
pronounced weakly or strongly – depending on the position of the vocative and on the 
number of elements in vocative functions.

–	 The highest pitch occurs in vocative utterances that consist only of the vocative 
element.

–	 In sentence’s initial position, and consisting just of one element, the vocative element 
shows the strongest and highest pitch. There is a clearly perceptible pause after the 
rising tone of the vocative element.

	 (32)	 ÈÇÉÇ°Ã:

		  Lilǐt’
		  “Lilit’!”

	 (33)	 îÇÏÇ°Ý, Ó»ñ å³Ñ³ÝçÁ ÏÏ³ï³ñíÇ:

		  tikǐn	 jer	 pahanj-ě	 kkatar-v-i.
		  madam.nom	 your	 request.nom-the	 comply with-pass-cond.fut.3.sg

		  “Madam, your request will be complied with.”

The intonation is even stronger, if the vocative element occurs in a directive.

.  Abełyan 1971: 34.

.  Badikyan 1983: 227–290.
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	 (34)	 ²ñ³°Ù, ³ñÇ° ³Ûëï»Õ:
		  Arám	 ar-i	 aysteł!
		  Aram.nom	 come-imp.2.sg.	 here
		  “Aram, come here!”

–	 If the vocative occurs in any other position than beginning of the sentence, it is com-
paratively weaker. If the vocative element follows an interjection, this interjection also 
intensifies the intonation contour of the vocative in a higher and quicker rising of 
tone.

–	 If the vocative occurs in an interrogative sentence, the centre of the sentence’s into-
nation is the questioned word, thus the intonation of the vocative is comparatively 
weaker and shorter than in other vocative expressions.

	 (35)	 à±õñ »ë ·ÝáõÙ, å³åÇÏ:

		  ûr	 es	 gn-um	 papík?
		  wh-where	 you are	 go-ptcp.pres.	 grandpa.nom

		  “Where are you going, Grandpa?”



chapter 2

Morphology

2.1  Nouns

The noun in EA falls into different classes according to its semantic, morphological and word 
formation features.

Semantic criteria, in general, divide nouns into

a.	 concrete nouns: denoting concrete entities, i.e. accessible to the senses, observable or 
measureable and

b.	 abstract nouns, which are typically non-observable and non-measurable.

Concrete nouns are further subdivided into

a.	 proper nouns; including e.g. personal names, place names etc.
b.	 common nouns; denoting objects, states of affairs or individual representatives thereof.

Nouns can also semantically be distinguished according to their “nominal aspect” and their 
countability.

Individual aspect, [+shape], [–structure]: a countable, but not divisible, noun. Count ––
nouns are syntactically combined with quantifiers, particularly numerals; count nouns 
appear in both singular and plural, as in »ñÏáõ ïáõÝ erku tun “two houses” (lit.: two house), 
ãáñë »ñ»Ë³ č’ors erexa “four children”, (lit.: four child).
Mass aspect, [–shape] [+structure]: not countable, but divisible nouns. Mass nouns usu-––
ally appear only in the singular and never in the plural. They syntactically co-occur with 
classifiers as in »ñÏáõ µ³Å³Ï çáõñ erku bažak ǰur “two glasses of water” (lit.: two glass 
water).
Collective aspect, [+shape] [+structure]: nouns expressing a group or set of several ––
members in terms of a single unit. Collective nouns co-occur with quantifiers, especially 
numerals.

2.1.1  Semanto-Syntactic categories

2.1.1.1  Humanness/Animacy
MEA has no a gender distinction; natural gender is included in the lexicon entry; the gram-
matical gender can be changed by suffixing the female suffix -áõÑÇ -uhi to the neutral (or 
inherently male) word.

MEA distinguishes the semanto-syntactic category humanness/animacy, i.e. MEA dis-
tinguishes between nouns denoting persons (+human) and nouns denoting objects, state of 


